


i 
{ 
+ 
È 
F 
;. 
i 
i 





Ÿ kb 


4, ruplure d'hiatus pour sepsrer 





deux veuelles et Les maintenir distinctes. 
sinng-#Î2s, il lui à dite 19x31 as, de 


appele 8 swt-s ] 1 : rl m8 Frappe : 


Ÿ 





— n'est-ce pes? Bien. pourtant s qe wn 1YUYa- 
wn amerwas-nnun ?, il vous à rembourse, 

; 2 v : “ . ‘ 
n est-ce Pas à °u2"s nnih- as ee squul, 7e 
t'avais bien dé d'abtacher l'en 3-m 
anih- 3m ad ur d5o-s Hamn, 7e l'avais dit 


pourtant de ne Pas fe fier à AS 


Ÿ 





cf. Le moË. 

= qui, que, ce qui, ce que enetta sÿt-iwlen, 
c'est lur qu l'a frappe » aksum aud 1592 , 
c'est de la viande qu'il 4 achelee « 5f1 4 - 
suynn qur-$, donne -mo ce que lu as. 

A : ay-ad, aya-ddeh , cecr. 

nn-ddh els 


vw 


.it-inn 


4 
Y kb 


u, dim. de imma, {ma)mere, employé 





au vocatif. 
Î | 


æ / 
= MAMAN à à s bel à PUS O0 74Ma4T. 


Ÿ 





— Luyya , Ird 


fuuyawin = bosse, grosseur au dos. Rrotubéran ce 


ya, suivi des pronoms régime, 2" pers. 


rai /'ayd/sqnn : Formes augmentees de - d, 


naturelle chez cerlsins animaux, (Syn. : 
taeuu, eu). 

tuus, L2y 

luyawin = dos (Syn.: tidawt, dw). 





YD 
ayad (u) 


= Cecr. Cf. à 





YD 





yad 

= deja. ir-d. iwd ya F esl-5l déjà arrive ? 
otram ad*feddurm ad © vous veulez parbir 
dej3 2e itsa yad 3 de; à mangé e ituvsE 
ysd snat n'tikkal, sl à déja eke blesse deux 
fors « fekka qad sw. ‘Île à deja ele mariée , 
- UY yad : locution negalive ‘ne... pas, pas 
encore, plus ° UY yad' da tterhalh »7° ne 
demenage plus (} ai renonce à deménager). 
our yad” das Hsmenh, je n'a7 plus cenfiance 
en Loi, je ne Le croi: plus su yadda-h 
1$emmil legaist, il ne nous à pas encore 


termine l histoire | 


YD | kb 
_iydi (ui) /'igd 

Fr F7 
men / gen J'idan = chien “à yitag a le 





: hien abaie “isid sys, le chien est atleint 
de rage « ul ryds ty tsLsEt (frappe le chien 
et la mariee se réveille), l'allusion {art tou- 
jours reagrr le concerne (ur se sent 
morveux se meuche ?). 


siwalf yds igqirsmen {le chien est habitue 


ts St des a € nai ueiseR - pee ” ° 
Léa LIST 4 péri VER FERRER RE 


nan FA M dat rt teen dede ee _ : 


Fan che frames man 
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aux Frques),chassez le naturel rl revient zu 
gp - 

wids, AH 

id widi = mm. ss. . prèceéd 

iydit (ty) /Higdit (ta) 
bydin/tigdan/Hgdan/Hidan — chienne. 








YD 
tayda 
Hiydiwin = pr (arbre et frusb). 





YDR 
taydert (ty) | 
faydrin (ty)= ep? mur (de céréales). 





YDR 
aujadir (u) < agadir 
ig*udar = mur. CF gdr : 





YDR 
yider ( y) < igider 





iyiderh = vautour. Aïgle. CF. gdr. 


YDR 
taydurt { Fagdurt 


— marmite en Ferre cuite. CF. gd r. 





YD kb 


aud ,#n combinaison avec wW,Y W,. 





+ Wd d : l'autre, un aulre , ta d, l'autre. yne 
autre + awr-d tauyd, spporke l'autre /une aufre. 


adn, adnin, INVaT. 





— autre sikka gun ubrid qadn, esË passe 
par un autre chemin stikkelt adnin, une 
autre dois eq. ah $3 adn , achèle nous avlre 
chase » ddan-d ouT-S inebqawn yadnin, 3 


+ 


reçu d'autres ÿnviles smeïta adnin n'wull; 


a tsÿid, combien d'autres mautons 35s-lu 


kb 


YD 


acheles ? 
-wad-yadnin, cel autre-ci. Fem.:ta-d: yadnin 


-wi-d- adnin,ces aulres-ci, fem.:H-d. adnin . 


-wa-nn-yadnin, cel autre. ls. fem. : fa-nn- adnin . 


-wi-nn- yadmin ces autres-la.fem.:Hi-nn- dnin. 
- Unn3- adnin, fenna- adn , winna- adn, 
tinna- adnin : l'autre (en question ’ déja 


menlionne), les autres. 


YDN 


| yadn /yadnin, IN VAT. 
= autre. CF yd (ei- dessus). 





YFR 





ta ffart (by), Izd / ty ffert (y), lzy 
tiyffarin/Hiffrin (ky)= menolte. Entrave en 
fer pour affacher Les chevaux, mulets. Pers 
(de prisonniers), Yzan- 35n igeltaen Liyffrin 
i san awin-ten, les voleurs ont casse les 
enbraves des chevaux el les ont emmenes 
(Les chevaux) gan-35n 1 uhebbasn Hyffrin, 


ils ont mis les prisonniers aux fers. 


YFR 
tauffart (ty) 
Biufrin (ty)= poeme chante de plusieurs vers 





qui comporle des devinelles, des allégories. 


YFS 

auffas (u), 12 

yffasn = la droite ; droit. de droite .(. afasi, 
fs , afus auffas, [3 main droite. 





YFS 
____i fis (gi) <ikfis 
— trefle (plante). 


YG lat., kb 





LLC 


ñ à, a4r2 dé 1.06 
: , , , se. ; Pr Lun Con Vie erued À encens tnt. Gris te rt 
ne denta HP 7 M dre ME ve aride à AN pence nec VE EU nt donnent rs te à ner tend br ire id hele PAG EE | Mais dia had és émÉil LE àES ME 56 
$? SERPENT AM PRRERE RE PRE HER EE PE RENE 2 es MERE RAR PARENT RTE AREA ORAN : 
er SE @LiM ie CT LA bieih LA SR MIS DENT NS Lo Miss Re ess EYE d Fô ns à EME TA 











F à 
+4 
2 Th 
PA 
F TI 
Re 
WE: 
Ru 
ï 
KES 
Pt 
Mie 
FE 
Fe il 
Êre À 
Lee 
Se 
d 
fé 
: 


CAT 
PAM ER pie 


Sen EEE 
nor ter 47 






Éaee 


Ce 


LE er mn 


PME MEN Er ARE ES) 
Se A 


YMYN 


Lajugÿ a (ty )/ tequuya (ty) 

biquegerwin (ty) /Hqurwnin paire, couple 
de bêtes de trait attschees peur le labour, 
alfelage de la charrue. Superficie laboura ble 





avec deux snimauy 1anen Éauuaata 1 a alle- 
le une païre de bêtes eiYzem 3 tjugg"a 3 
delele l'atlelage taqugg"s n'wass, superficie 
{ibourable en une Journée Par deux animaux. 
elugt n'tyugg®iwin, la periade des labours. 
squga®u {u) 

syugg “ut n — bœuf de Labour. squag agerqar, 


un bœuf chatre. 





ŸG 





? 


ya Ird 


43 en = poleau. Rutre pour soulenir la Éeï- 


ture. Ets: la leggen 1uaqen 1 ul all-d igqar 
wakal,Rksen-Fen, fs LE nent la failure 
avec des elars jusqu'à ce que l'endvit de lerre 


qu la recouvre sèche, puis ils les enlevent 


YH 
_._ quih/sqih/5h/sbbih 


== OU (repense positive à une question) 15 


tggend tiflut ?-yyih TE ferme la porte?-our. 


YZ R ar. 


lyazur, cell. 





— briques en Lerre cuile. : 


talyazuyt 





talyszursn = UNE brique. 


YK 





+k/qurk, fem. : quh, or 


un (numeral et indéfini) un seul, qqn. CF. gun, 


ŸL 





ayll/aulls, Jzd 
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aulls, HHaulls, ur-aylla = voler, 5 'envoler(Syn: 
afrew, fr. w). 

5 siyll/siulle | 

51 [La, siulla, UY- silla = foire voler : five 
s'envoler ‘ isiylla vhaqqarn, sl 4 fit s'en- 
veler les corbeaux. 

tauylli 


= vol, envol | 





—_— aylalen (wa), san: 54. 


— diles. Gent aile. 


YLY2Z 


quluuz 
— juillet. ayuy n yulyur, Le mois de juillel. 


lat kb: ylu ar. 





YM 
Æayrmatt / tagmall 


— fralernile. Cf. immi, m. 





YM ar. kb 


tjum (en expressrans ar. emprunlees ou 





peur com pler) 

leyyam = Jour. V aussr : 356 5 ER 
lgeyyama, le jour de la resurrechiensyum 
lehsab, AH, purgaleire stelt eyyam , frois jours. 


ereb£in yum, quarante Jours. 


add 3 d-ingger RER leuyam-n la d- 


tnagasn vand fu Loinmentes 3 Maenchir c'est 
ÿ , 


que ta fin approche (GIE. les jours diminuent ). 





Human (duel av.) 


== deux FOURS 


YMD 
symmad d agemmad (u) 





iymmadn versant, berge, rive. Ce grmd : 


YMYN 
jee (duel ar. ). | 





À LRO 24 
nn TROT 
FRE PRE 
me He 
Ps €: 
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— deux Jours. Cf. ET 


YN 


un, fem. : uE 





un (numéral et indefini) un seul, Fin Cf. Jon 


YN 
a D all 


» 





— dattes s Eyns bumeszun, dalles écrasees et 


mises dans une outre. 
tynett/ Hinett, lzy 
iyniwin/tiniwin = rom d'un du préced. 





Dev : netsa 35q"en nzerrd s uwlul, nous 
3vans mange le oîle et jele le lièvre. Rep. : 
finelt, une datle. 


YN 





3ynna (wa) /aynn (wa) 


cela, ce gu', ce que LE dj sous à. 


YNR 
ayenri (u)/ayerri {u), 12d 
iyenran/iyerran = front (enalomie). CF j'y. 





YNY lat. av. kb 





+ 


= Jun . aqur n ne, Le mais de Juin 


YNYR 
ayenyir (u), moins fréquent que les 





suivants. 


igenyirn = front (anatomie). 





aenri (u), Izd 

ijenvan = mm. 55. 4. préced. 

1n1Y (41) 

inirn— mm. $6, g. précéd.s ikmums-3s 1n1T, 
il à le front vide shactt donir-inw! (BE, 


la voila dans mon front —en se fapank Le 





YN 


front avec la main), c'est promis / 
tinivtt (tn) 
inirin (En) = petit frant, front d'enfink. 





YNZ 
ayennuz (u) < agen duz 





iHennuzn = veau. Cf. gnd'2. 





YNZR 
tiyenzert (ty) < figenzert 
fiemzar (ty)= narine. C£ n'17, k 
YaT ar. , kb 





talysquit 
talusqutin = pierre précieuse. Diamant. Perle. 


— femme frès belle. 


YR kb; 


-yar, invar. suivi d'un nem à l'EL ou 





d'un prenom personnel Fsole. 
= MAUVAIS, execrable vil. Meprisable. Vilain. 
= cbsiène, grossier. « d- yey Fo, c'est un 
Mauvars homme mar), c'est un homme vil. 
euar tameltuËl, mauvarse femme /épause : 

VY .VY 
*izzen uters ula 122ey qar awal, une 
blessure guéri mais non une Mauvaise 
parole euar 1waliun, propos obscènes, mots 

. %  _. 

grossiers eyar artjaz quf-t blas 1 vauË 
mieux $e passer d'un marr que d'en avoir 
un MAUVAIS e sé Lfal mauvais nonTe , sd 
sbah (mauvais matin), funesle, porte. malheur. 
té a5e49"25, mauvaise année, annee de 
diselte “ur 3516, mauvaise habitude. 
- Suiyi d'un pronom personnel isole, yar est 

+ 4 + « 
precede du vocatif : “4, dans une fournure 
exclamaliye » 3 jar nelta ! (6 lui mauvais), 
qu'il est mauvais /vil l , à ar nella d- 


agmar}, quel mauvyvars cheval / 


Dh 


ds 


pate de is LAND des ji. 
SGH LE ot A ESS Le AREAS 


Étai : 

ERA à: - 

5h ais 
STAR 
HA 








‘a EM nekkint yrwelh av fameltutt L 


méprisable que Je surs de mètre marie 
avec une mauvaise femme | 3 yar se q uv-É- 
15gin , Eu (es mauvais) as Tres mal faut de ne 
l'avoir pas achele » à yar nilni,d ismunn| 


ce sont de mauvars amis, de faux amrs. 


YR 


tauy:i 





amour. Désir, Cf ir ,v. 


ŸR 





aqur (wa) < 3qur 
ayuvn (wa) lune, = mois. CF. dr 


YR 





se bi (wa) 

. # 
ayriun (w3) = avant-byas= manche (d'un 
vélement). V auss: : iqil,, al; afus, fs .5he23 
hf wauviwn, il à relroussé ses manches ; il 
s'est mis au Éravail etewt ihedïamn : 


wayriwn, elle s'est fait Falouer les avant - bras. 


YR 

auyerri (u),AH 

iuevritn= front. (Æ un-u-v 

Ésuerritt (ty) 

binjerritin (uy)=pebit front, front d'enfant. 
«m-tjerritl, chèvre ayanË une Tache anche 
au front (entre Les oreilles). 








YRD 
—— id, Zem 
ird | tyirid , ur-pird= s'habiller, se vélir. 
cf id, r-d : 
Sm ___ sem ir 


sem ird ; semyatd .Ur- semyird= s ‘envelopper 


dans un veile, un hsïk. Cf. r'd. 


YSM 
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YRD 
___uerd € erd 
yerd, Heurad, ur-yrid= tordre le eu et pass. 
cf. grd | 
ayerd (u) 
—=encalure. Col. Vorx. Cf! grd. 





YRT 


suirÉ, der. de ivd «grains ? 


3 
sujivé, syirib,ur-suirt= épuiser les provisions 
de grain (intrans) «mes Ysyirtk ad 35 rdelh | 


imendi all anebdu, s1 Lu as épuise Les Pra- 





visions de g"2in 7e l'en prêle et fu me le 
rendras apres la recolle prechaine. 
asyirl (u) 


fait d'aveir epuise les provisiens de grain. 





Drsetle. mangue de gran. Etat de celur qui 4 


epuise ses Proursions de gran. 


YRZ 





Ligerzi (ty), AH 
biyerziwin (y) = roche fichee dans la terre. 


Terrain rocheux. V aussi : Hinegmil | n'g"m , 


+5 





rqyis Cu) /'auis (wa), y 

fysan/isan (y5)= cheval de tourse: de selle : 
destrier. V auss: : agmar, gm-Y + adda semmeÿn, 
illa lebwa 9 ijsan .ufen iheddïsmen 
n'terbatin, à ha 


a neuf, les chevaux son! pleins d'attraits et 


da tlwennasn (chant), ferres 


préférables JuX falousges des Jeunes femmes ; 


quelle agreable compagnie que la leur! 


YS5M 
aysum (u) <aksum, AS 
iuesman-— viande. Chair. CÆ k-s.m . 








taysuml (ty ) 
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Liges min (hy)= morceau de viand:. 


vw 


Y5D 





3 ssud (u) < akesïud, AS 
if£uden — bois, morceau de bois. C£ k-s-d. 


YT kb: 
aut. le nom qui suit est à DEA. $g-: 
u,V sous u; fem.:ult,l; fem. pl:ist,s-t. 





V aussi: bu ,bab,b #4 mm,m. 

= gens de, fils de. Ceux de « aytma(lill: fils 
de ma mère), mes frères , 3 b vham (les gens 
de {3 fente), la famille saut'tmazirl, Les gens 
du pays saut- myill, les ayE muill, la trilu 
des aÿl m ill des gens de la Éribu des ayl 
rmiyill au rem, les ges du village ° ayl- 
Hiva, les gens de l'au-delà les morts » ay 
rebhi (ceux de Dieu), les djinns «à É-wi.ster 
rebbi € ayl wi usber rebb; (GE, ceux que Dieu 
protège), Les djinns o at qur, Jzd (ile, ceux de, 
seus-entendu: chez nous), les gens du pays, les 
compalrioles « 


+ayl.isennal (les gens du cimetière) les morts. 


YT 





Hubs / Hits 
== action de frapper, de Ballre. Cf. weË, w-E. 


YT | kb 
tautt 
luyat= épaule (jonction du bras el de l'épaule). 





Aisselle. V aussi : igir, -r e fer ifassen à fuyat, 
(il cache ses mains dans les aisselles) il refuse 
de travailler, ;l ne hit rien, 
syiwd-25-nn tuyat (lil. il lur es arrive aux 
aisselles, l lui à chatouille les aisselles) il l'a 
provoque, ïl La humilie pour le provoquer il l'a 


poussé 3 bout, ïl l'a mis en colère. 


7 paresse. 





YSD 


YT ar. 





Lau, fé. 

lauat= verset du coran. Miracle. Volonle 
divine « igra Htalb snat n'laual, le falek à 
psalmodie deux versets coraniques s idder 
ssabi *g* dis n mays 5 Layt n‘rebhi, le 


fœtus vil dans le venfre de sé mere grèce 


3 la volante de Dieu. 


YTM 





2 Es mc. : aÿl-ma (fils de (ma) mére). 
= (mes) frères. CF imima ,m el af. É . 


ŸTR kb: br 
iutert 

Liu bar / tilar — fourreau . Gaine syufa whedm: 

tiuter (le poignard à trouve un fourreau) , 





ui se ressemble s'assemble. Pur dire aussi: 
d'accord ! l'affaire est conclue l + i$wa la 
yfelleu Liytar (il est tellement aiquisé qu'il 
déchire Les fourreaux), se dit de 799 qui esË 
les inlelligent; perspicace. 


YTS 
Hits. PL. peur les deux genres our sg 
v. diwn el qu, y'w-n. 
= quelques, quelques-uns Junes; certains, 
certaines. V auss:: Lbzed bed ; ÿ3,k,. ur 
d-idd; gas mits, seuls quelques - uns Junes 
sont venuge)s » mis n'wussan, quelques jeurs, 
cerlains Jours » its di -sent, cerfaines 
d'entre elles » ils n“midden ur ssinh ; des 


+ 


# ; . + Le # 
e ne Smet PS: 


orne 27e h 


YTS 
———tautsin, sans 5g- y tameltutt | td - 
— femmes, épouses. CSyr.: Hiéeyyalio ; eu: : 
Fisednan, s-d'n)etautiin au da uzeddan 


à 


ps PRET IC ER EE RTE DEN 2 PP IE SET ES 
durs via RTS EU ENS UNE TT OR OUR RUN ES: à 
: and ve a TS PS) AS SRE EN CE 7 NE DAS LU M DE ETS CCR ES 
ä ge x Rieté RE EAP DANSE € AC 1H SÉRIE SC ASSIS ARE RES Le EAST 
ÊTES Fev de NE À AN ON RTE RSR LAS HS MR ÉUEMES CHERS ESEN NP ER LUE VUS 


MANS aie ns sde 
do DR Ne Es AL SENS MAS 








ne enr Aime mn mena Re 





LR 





izedwan, ce sont Les femmes qur Yont des 
: J 


lissage | 


YW 





tijwwi (ty) < figewwil 
— baratte. Cf gw. 


YW 





auuyaw (wa) 


— 6" mois de {année lunaire 


YWN kb 
swn/qun , le nom qur suit est 3 LEA. 





—= un ({(numeral el indefini) un seul, quelqu'un 
V aussi : id 7; qis, jh 8 Dr vrijaz ,un 
homme un seul homme ° inÿa qu waud, l'un 
a lue l'autre o gr-3s- di jun, appelle qu. 
snek®ni qu ay nos (lift. nous sommes un), 
nous sommes de la même famille nous avons 
des liens de 5ano. 

ku qun, chacun ku qun {a ylasi amuy-ns, 
chacun prend sa park qur-s awal jun (rl a 
une seule parole), il ne ment pas. 

«3w4d jun, personne, aueun :uY d-:dd awd un 
personne n'est venu. 

ju /qut « iwnt * 


— une (numeral el sndefini), une seule, V 





IUSS17 : 15t , $ . quÉ n'tmeltutk, une pre : 
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une seule femme. 
°awd ul, aucune « awd ut“dig-sent ur 
Hiwil aucune d'entre eles n'est mariee. 


hu ju, chacune. 


TZ 


auz, Zem 





- 


la r-uuiz == froller, asliquer st 
uuz, Z, UY-UU3Z : 9 ui 
ad led à Dqus la fhesere tu L 


idaÿn-ns s Îhert, elle à lave ses preds en 


des froltant avec une p'erre (peur en enle- 


ver ls crasse). 

Tu twauz 

luauz : lwauaz : ur-Luauz = tre frolle . 
astique . 

x CAE fwa) .. 
= action de frolier, d'astiquer. Asiquage . ae . 





YZ. 





Liyrs tigzi 


tryriwin = ficelle roulve en erin. Cf. =? 


YZ 





| ayayz (u) < agatyz 
Enr == Vegi. CF. 11 x 


YZM 
auyzzim (u), A5 


M2xim = pioche. Cf, agelzim : glzm : 
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mi un SE 
me cr ee je; sert =! A 
= 
40 


- azedda /arelts, V 24 


1. Limendut/timennut, Y mndw ; 2. azavz , V 2:v.2 3 Lag*da, V o-d. 
k aganim amazzyal , V Qnm ; $. äganim amazdar ; 6. agelium, V. od.m ; 

F asenli, V nl . 8. anezzug , W n-2-6 5 9 Cilmi , V Lm : 

14. tasegrut , Ÿ sQr ; 14. tazbbatt, V. 2-b.d 12. afeoça9 /afeggay, V Fe 
43. Tasadert, V s.d.,. 












MA RER ASE: TS 
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ee RS PES mA, 
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RER 
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Z 
z1 4 zeQ > Prep. devant un nom à inr- 





tiale cansonantique. 

— de, provenant de. Venant de. Depuis. CF 
seg, 54 + idda-d 21 ssug, est venu du 
souk . 71 ssbah, depurs le malsn ; depurs 


longtemps. 


£ | kb 


azu /uau, Jzd 321, Ja. 





azu, ttazu, uY-aru = écorcher, dépouriiler eË pass. 


V. aussr : sleh SEE e Ho bsceiialt, sl a de- 
pouille le mouton de l'Aïd, yazu reg quhf (EH. 
sl est dépourlle de là fale), l est devenu chauve. 
T 


uyaru, luyszu ur- luyaxu == Clre depourlle, 





ttuyaru 


écorce (animal de boucherie). 
rs TUE 


— action de depeuiller (on animal de boucherie). 


L 
1323, AH 
1323, lzara uv-2a1a-— elre enrige. Se mellre 
en celère.—— s'inltensifier, devenir snlense. 
s 1233 wussen, de chacal est enrage e 11323 
ymeng ,de combat s'est inlensifiasiraza wafa, 
le feu ronfle . 
01375 (u) 


— colére furieuse ; intensilé. 


Z | 
azU(wa), Jer 





azubn (was) — gsperge sauvage. 


Z kb 


Liz: 





tizza — col, passage. Semmef, colline, defile en 
monlagne == renomnee, célébrité. — sort, for: 
{une » skka-d tizs, il est paise par le colkem 
3$-m- Henyudduh r2za hlalin ;mur mmuth : 
ur tafan Lehbab 1g$an- inw J (chant), c'est è 
cause de Lor que 7 erre dans les collines deser Les. 
s5 je Lrépassais, mes amis ne relreuveraient pas 
mes ossementse unna nn - Eggen Éizs snzi-tt 

nge dd s ddu 12vi- ft (celur qur deit franchir un 
col qu'il s'y allaque au plus ÉGE sinan qu'il 
abandonne), il faut faire son ÉFravarl 3 lemps; 
ne faut pas différer reporter un travarl. 
“ig bizi, 3/4 de la venommee de la gloire. 
tufed’ fi: 
nw ur {lim à yiSiban lehnint (chant), qui 


+ mayd V4 ys$mun 4 Lizi-ns 2953 


voudrarl m'associer à son sort. aujourd'hur que 
mon lemps est passe — o vierilesse, lu n'attires 


poini La tendresse ! 


2 


3121221 {u), Ï2d 





+ ; * - e 
jzizzin— écho. lieu où se art l'echo. 


Z kb: 2 


3z7a (wa) 





== renvers, éructatrion x Jrgveurs d'estemac , 


singa |? w3273, j #7 des drgreurs. 
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Z 
121 (y) 


izan (y) = mouche. agmu iggen ur-da-t" 





theïsamn yizan (une bouche Fermée, jamars les 
mouches n'y entrent); il faut savoir se farre. 


°521D iydan {meuche des chiens), fon, meu che 


de cheval » i2: n'lhend, cantharide. 


28 





azbub (u) 


izbubn — clitoris. 


2B 

‘2ebb 

vitbben— mouche de cheval, Laon (hippo - 
boscidé ?)eqan am uizebb d wagmar (ils sont 


comme le Faon et le cheval), ils sont insépa- 





-3bles, ils sont fou jours ensemble. 


ZB Rb:z0-b 
tazubbiE (tz) , AN 
Eizubbin (Ex) = pre. Pomme de pin. 





ZB ar., kb 


? 





zzbib, masc. T2 call. 

—— rdisen Sec. 

tazbibt (t2) 

Hizbibin (tz)— nom d'un du préced. 

azbibi (u) 

izbibin, tazhibit (tz), tizbibin (Ez) — lje de 


ÿin ( cauleur) : 








ZBG kb 
zebbeg fecbbey , pPronanc. plus fréquente , 
zebbeg | ftebbag, ur- zebbig — fabriquer des hra- 
caleËs. 





azebbag (u)/axebbau (u) 
izebbagn — qu fabrique des racelebs. 








izbeg /itbeu /izbi 
izeboan— #racelet. V aussi : adebliz | 


d'h-l.z °izebçan $ wuxg, des bracelets en or. 


ZBL ar., kb 


zebbel 
zebbel trebbal, ur. zebbil — fumer les champs, 


camper gvec des froupeaux sur des lerres de 





culture peur les fumer. —enduire de house |; 
bouche de ggn, surtout: pratique ancrenne qu 
consistait, le jour de Î3 rupture du jeune ,à en- 
duire de bouse les boucies de ceux gui ñn'à- 
varent pas fait le ramadan) 

azebhel (u) 

izebbilh sefion de fumer les champs. PL. : 
ptriode (en aufamne) pendant laquelle les na- 





mades campent avec laurs froupeaux sur des 
terres de culture pour les fumer avant les 
fsbours. 

QUE izebbilh, période des premiers labours. 


z2ebbala, fem. 





zzebbalat -— dépoloir. 


Imezbel, masc. 





— lieu où l'on entasse le fumier avant de 


le répandre sur le champ. 


ZBQ 

zz3bug, mast. 

id zz3buq == précipiee . Ravrin. Falaise (raide). 
utti-d x zxabuq, est lembé dans un 


précigree. 





ZBR ar. 
4. 

zher, ftezbar, ur- 2bir — farre mal, faire ssuffrir 
(al de ventre), donner des coliques . Causer une 


douleur aigue par un coup ela-É-ittezbar (32, 
la fsim le tenaïlle °La-t- ittezbar udis , rl 4 mal 
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au ventre, il à des coliques « izbev-F 5 fegmart, 


sl lui a fort très mal en le heurtant du coude. 
T__ Hurber 


tuzber, Huz bar, uT- ttuzbir == souffrir, 2Varr 
mal. la as Huzbar disk 3/ à mal au ventre, 


Son ventre dur {ik mal. 


azbar (u) 





izbovn= douleur, mal de ventre. Colique ,az bar 


n'tsvrwa, conlractian, douleur d'accouchement. 


ZBR ar. kb 


zher /xber (l'emphase de 2 est 
valable pour tous les dérives). h 





zber, Hezbar,ur-zbir. fasller (un arbre), 
élaquer, ébrancher, émonder et pas. 

Tu ___tuzber : 

ttuzbev, ttuzbar uv-tluxbir = eve Éssllé 
(arbre), être élague, ebranché, émonde . 
_——azbar (u) 

izbavn == faille (des arbres) élaquage, ebran - 
chage, émondage. 

tazchhavt (tx) 

Ésrebbavin (tr) — serpe. hachalte qui sert 4 





failer , à ebrancher ; secateur. 
Pins Lmezbevt, em. 


[mezbrak — mm. ss. g. preced. 


ZBR 
azabur (u) ; Jzd 


23buvn — longue chevelure de femme. 





ZBR 
……zzebara, fem., ]zd 


2bayr = dune de sable .(Syn. dbeu nm ulhsh, be). 





ZBY 





zbubeu 
zbubs- zbubeu trbubuy , UY- zbubey == jouer 


de la flôte, du chalumeau , ibe, ajanim ig 
es tagamimt ar is ilebubuy, 4 soupa un 
reseau fo briqua une flifs ol commença à en 


Jouer. 





azbubey (u) 
izbubuyn — action de jouer de la flôle, du 


chalumeau. Son obtenu. 


ZBY . 


zzubiuf, fem. 





rrubiyat — fosse confensnË un brasier, feur- 
naise.=—= fosse 3 fumier. — fosse pour capluver | 
des animaux . 542234 as zzubsyf tar-abud 
(Lit. il lur à creusé une fossa sans fond), rl 
lus à tendu un piège, rl a causé $a perte. 


ZD 





3zda(u) /'aida {u) 
— l'un des animaux c'e l'atlelage. CF zdey,z-dy, 


azeddi (u) /aseddi (u) 
izddiyn /izedditn —— corde peur attacher les 





2pnezux CE z'd'y | 
izd: Cyi) 
1xdiyn == perculeur (d'arme 3 feu). CF. zd'1 . 





2DG kb 
izdig /zdig frdiy , pranencia ion plus 





fréquente . 

zeddiq, Hizdig , ur-zeddig— étre po êlre 
pur, nel, être débarrassé d'impureles (Syn.: 
sfu, sf). \zeddru wul.ns, son cœur est pur, 
il est hannêle, franc u izeddiy wudm-ns, 1! à 
le vrsage prepre, res plen dissant a izeddiy- as 
waquy,Zem (litt., le mors lui esË prepre), elle 
n'a pas eu ses régles ; elle est enceinte. 


5 


ssizdeg ; ssizdig , UY- stizdes == rendre propre, . 





ssizdeg 


pur; netoyer, purifier. Trier, vanner.. .. 
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«ssizdegn tivrest d'yirden, ils ont vanné le 
Hs de ble dépique . 

tazedqi /tazeduyi (ta) 

— preprele, nebtete. Clarte (du crel), Ly 
azeddag (u) /'azedday 

izedcagn == propre, pur, nel. 








ZDG kb 
1deo 


zdeg | zeddes, uy- zd4 _ haBifer, loger, demeu - 





rer; Camper, dresser La tente s izdes Ffir 
igrem, l habile derrière le village ac zdeÿn 
Fergen iffeh rebbi ! (qu'ils dressent les 
fentes qu'ils construisent des enclos eË 
Dieu pourvoira), (morale d'un conte de la 
perdrix eË du lièvre), on avisera en Éemps 
voulu, 1 faut être patient, Éeut vrent à paint 
3 qui sait allendre. 

Tu___ffuzdeg 

ttuzdes, ffuzdag ur-ttuz dié étre habile. 
azedduÿ (u) 


izeddugn — occupation des lieux, rnslallalson. 





Emmenagement. Campement (action de camper). 


Dressage de ia lente. Habitats on. logement. 





amezdag (u) 

imez dan ,amez dagt (Er) Limezdaÿ (tm) = haër- 
Eant, résident == étranger installé dans une 
bribu qui n'esË pas la srenne, Lzy - 

tamez dagt (Em), Izd 

Eimezdaÿ (tm) = quartier, groupe d'habitants. 





ZDH ar. 


+. 


zdeh 





zdeh, ttezdah, ur- zdih=yeler 4 lerre lerrasser. 


ZDZ 
__—izdir, AS 


szdiz thizdir ur-zdiz — cfre propre, nel, pur. 


me de 


ZDG 


Cf. zdeg , z-d'e 


ZDM LE 


zdem 





zdem, zeddem, ur-zdim— ramasser du bors d 
chauffage, fgire du bors ; preparer une charge 
de Bois. V aussi: sveg, s-r-9 « mani g ezdemd 
3-9 Hlagadh tikeslidin (où Lu as ramasse 
du bois, j'ai aussi ramasse des buches), à malin 
malin el demi! s mek ur tezdimt ur Lerquad, 
sy fu ne rèmasses pas du bors lu ne Le chauf 
feras pas Pig. : sl fout cormpler Sur S$ai- 

Tu ttuzdem 

ttuzdem, Huzdam, ur-ttuzdiméêfre ramasse 
(beis de chauffage). 

_———s3zdam (u) 


—= ramassage de bois (de chauffage). Fagetage. 








antzdam (u) 
inezdamn,tanezdamt (tn) tinezdamin (En) — 
qui ramasse du bois de chauffage. Bücheran. 
tazdemt (Ez) 

tizedmin (tz) — fagot de bois de chauffage 
Charge de bois Éransperte 3 dos de bête. 





ZDR 
izdir, Izd 


vzdir, Ébixdir ,ur-irdir — descendre, sller en 





pente , ëfre en pente. Maussi: der, dr, gg". 
g'‘; serreh, sr-h »yizdir udgar-a, cet | 
endroit est en gente. 

_—tszdert (£x) 

tizdar (tz2)=— descente; pente. 

= 12dar 

— bas, le bas en bas. dessous, le dessous. 
V ausss : ddsw d'w «izdeg izdar n igrem, A 
habile en bas du village “1asa $ izdar, 
regarde en bas/ en dessous. 


_____amardar (u) 


4 


2h 





ZD 


imazdarn ,tamazdavt (tm),timazdavin (tm) — 
inferieur, qu' est en bas. De dessous, qur esË au 


dessous » igrrf amazdar, la meule inférieure 


d'un moulin audm amazxdar, le reveri{ dune chose). 


ZDY kb 
z dey 


zdi-zde, redde, ,ur-z di — attacher l'un à 





l'autre, ljer, jeindre unir, rassembler, meltre 
deux à deux; afeler ; accoupler eË pass. iidey 
ifilan, l a attache Les fils l'un à l'autre. 
°\$1yran ay-tn-izdin uma bifan , s'5s n'a 
vaient pas d'enfants 1/5 se seraient quitles 
(couple) + izdey $ imeltawn, rl ne cesse de verser 
des larmes, de pleurer - 1zdey 5 idammen  r/ à 
une hemarragie .<zdin-d midden ge” ssuq, les 
gens venaient en file au souk. 

Tu tluz deu 

Et uz ds- ilur deu , Huzdauy, uT- ur di = étre 
fre attele. 

—-.—31edduy (u) 

— action d'aHacher (l'un à l'autre), de lier, 





attaché, lie. 


d'unrr, de pondre (une chose à une autre). Lien, 


atlache , bbey uzeddu inger-3sn (litt., le 
bien qui les unissait est coupe ), se dif des 
frères el sœurs qui se séparer en 5? parla- 
gear À l'héritage apres La mort de leur pere. 
°gan 3zedduu iydan, ls ne se séparent Jamars, 
ils sont loujours ensemble (comme des chiens 
en periade d'accauplement). 

_. azedda (u}, J1d 

szeddaun lieu d'attache des colliers de labour. 





_azday (u)/'azda (a) 


— l'un des animaux Le l'altelape {de labour), 


dem? attelage , attelage composé d'une seule bebe 
___azeddi (u)/asedds (u 


izedditn /sedditn== rorde avec des nœuds cou- 


lants à laquelle sont attaches pèr le cou, Les 


793 


chevreaux ct les agneaux. 

izd: (ui) 

iadiyn = perculeur (d'à rme feu). 
taseddsyt (ts) 

tiseddiun (ts) collier, licou. 








ZDY KE 
tazdaut (t2) 
tixdayin (tz) = palmier -dattier °a tazdaub, 

nuli-kem all ihf ay-d nagul  Higns tella dig-m, 





ifiger igen dat-s (chant), palmier. datbier ! 
je g''mpe jusqu'à lon sommet mais je 
redescends 55 les dalles se lrouvent en 


haut, un serpent dort en face de mor. 


ZDZ | 
______.izdaz d'waman, pl. sans 59. A£ 


> tebards. 


ZDL 
______azduz (u) 
izduzn- masse, massue, marllet. Cf. edz, d'z. 
…..tardurt (t2) 
tizduzin (tz)= dim. cu preced. CF edz, d'z. 


ZD | kb 
Eu 
zdi-a ,zetts,ur-rdi — Ésser. = lresser, 
nalter.= lricoter eË pass. e lessen adtezd 
kdifn, elle sait lisser des tapis, E2 da as 
adlal : yilis, elle a tresse en natlles les che- 
veux de sa fille. 1zda türgiwin il à fricolé 
des jambières : 
lu —i\use 
Étuzds-a, ttuzda ur-tturdi — éfre Érsse, tresse, 
nalte, fricote. 


_____tizds 


—gtltion de lisser. Dssage Éresssge. 
t 
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az+ dda (u) 


izeduwan — tissage. — métier à lisser » toer 





azedda elle 2 monte Le melier à fisser, elle 
a ourdi la chaïne . tbbe azedda elle à ler - 
mine le tissage (elle coupe les Fils de charne). 
otkkes rebbs szedda-ns {Dieu à demante san 
métrer à tisser) il est mort, inegz2 uzedda 
[le lissage es inlerrompu), les fils manquent 
pour continuer le Éissage — situation que 
craignent les femmes parce qu'elle est de mau- 
Vars augure, d'os l'imprécation : äd isengza 
rebb: azedda-n5 (que Dreu fasse interrompre 
fon lissage), fig: que tu ne puisses Jamais 
mener à bien fout ce que lu entreprends U 

» 3zedda n'Eakkall forle d'araignées. 

sazedda n'izerzzan, nd de guépes. 


«azedda n'tamment, rayon de mrel. 





imezdi 

imezda Lim ezdit (tm), Fimezda — celur qur 
bisse, tisseur. 

{izdit (ta) 

tizdin (Ex) morceau de laine peignée préle 
à étre filee. V izdey | z dy 

amezdaw (u),Izd, Tzy 

imezdaw (u),Izd, ET 


imezdaw , tamezdawl (Em), fimezdawin (tm) — 








celui qui sarl bren Éisser. lisseur. Tisserand. 


ZD kh:z-d 
ezd 


sdi-a, zzad , ur-zdi-— moudre, pulvériser el 





PasS. + La yzz3d udis-ns azwu {son venre - 
estomac maud du vent), il a fres faim la 
yzzad 2Rzaz (rl moud du sable), rl parle peur 
ne rien dire ou bien, 11 Éravaille pour vien, il 
n'atlernt pas les résultats escomples , la yrzed 
wul-ns abruun (lit, son cœur moud des gra- 


nules), sl est heureux, joyeux ; surtout: rl 5e 


D 


réjoui Ë des malheurs de son ennemr,la zz3d 
beyra nuzveg (rl maud en dehors, 3 coté du 
moulin), il est hors- sujet, rl fienl des prapas 
qui n'anf aucun rapport avec le sujet de la 
conversation, autre sens : rl fil des projets | 
srréalisables, La yzzad wul-ns timhibin (bit 
san cœur moud des mechancatés), il pense 3 
se venger; le désir de se venger l'anime, la 
E*Ezxad"fmara {l2 misère le moud), là misère 
l'acezble. 

Tu __tfuzd 

ttuzdi-a, ttur da ur-Huzdi — étre moulu. 
izid (ui) 


izidn-— action de moudre. Moulage, meulure 





(grain moulu au à maoudre),. 
amzad ( u) 
imzadn | Lamzatt (im), Fimzadin (tm) — celur 


qui porle le gran au moulin; client du moulin. 





2D 
azd 
uzd, Hazad,ur- uzid — lendre (porter en avant); 


étendre, allonger (Bras, jambes) °a-WS$ar ffazad 





afus-ns bf 3wd qun, ne perle Jamars {a main 
sur qqn - 

azad (wa) 

— action de tendre (de porber en avant}, 3zad 


ufus, mendicile (fait de tendre la main pour 





demander l'aumene ) 


ZD kb 
azdud (u) 
1zdad /'izdudn = ramier | palembe. 





ZD 





tazuda (x) 
fizudiwin (Hx}/ tarudan — vase en bars peur 


boire ou peur /a Érarle .— écuelle, grand plat 











rend à fond plat, en bars. V aussi stazlafl 2 f 


—= pelle cuvelfe en fer disposee sur Le cole 
du fusil eu l'an mel la poudre Peur commun? - 


quer le jeu à ls charge exlerieure. 


2ZDW 
ixedwan, pl. de azedda 





= lissages . Cf ed, z-d. 


ZDY 
izdey 





izedyen — fuseau qur sert 2 filer lb laine. 
je 192 RE sÙ est aussr maigre 
qu'un fuseau (qu'un clou). Dev. ; kud 
iktazzla isem uy , LouË en tournant (en 
izdeu, le 


fuseau + tarula y2dey (là couvse du fuseau. 


courant) il s'emmaillolle. Rep. 


celur-cer est enveloppe de fils pendant le jeur 
quand on l'utilise pour filer, maïs le soir sl 
est nu"), se dit de ggn qui Éyavarille à 
perle ou gui se donne beaucoup de peine 
peur peu de chases. 

——— tizdit/ tizdigt (ba) 

bizdin/tizedyin Ctx)= plaque, morceau de 


laine peigne, prèle à êlre filee. V ausss: 


stef, stf. 
ZF ar. kb 

eff 

zeffa, tzffa, uv-zeffa — filer, aller vile. 


ri br: szeff2 £ 1gnna, 7 2 Wu une 


élarle filer dans Le crel. 





ZF 
uzzif (wu), AS, Lay, Zern 


uzrifn (wu)— piélon, fanlassin.— combat - 





tant sans armes, dépourvu d armes. Dev. : 


“nmul d uzzif, ikher-d amnay, 43sy tafala 
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2G 


meurt piélon (p'ed à derre) cb se relève 
cavalier brandisssnt un poignard. Rep: 

2hbub n ddra, le 
3 ihyad mad sdd sivurzrifn 25-@va- 


adday-d ikhat s lanfad ! 


(chant), ru , 6 insensés, ce ne sent pas des 


rain .d mais, AS. 
tharsem aTumu 


combattants sans armes qu, pourraient fenvr 
tête au chrétien quand il tive des coups de 
/ 


Canon . 


ZF 


__.. .2zif, masce, 


lazyaf — mouchair, . cé US 2- y 4. 


ZFR 





azafer (u), [y 


izufayn — lempe, frisulle femparale. 


ZFR fr. 


azufvi (u) 


, les ouvriers, JT. 
S ? 





szufrin— ouvrier de shanËier (vivant loin 
de sa famille). == malappris, canarlle. Céliba- 
fare, Veux HOUR PU 

tarufrit (Ez) 

tizufrin (bz)— vierlle fille (vivant h) 





ZPT ar. 
zeffet | 
zeffet, treffst, ur-zeffit == geudronner, eal- 
fater . 





zzeft fem. 
== goudron ; asphalle. 





2G 





zeg <seq, prep. devant un nom : 


initiale cansenantique : 


— de, provenant de; depuis. CF ses, s-q. 
21g < s1q 
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— mm. $8. g. precéd. devant des pr'anams. C£ 
seg, 5°q- 


ZG 
zeg, Lzy, Zem 





29, 2729, uv-zi — avoir des rapporËs avec 
une femelle (animal male). sarllir (surtout 
bouc, bélier). — être en rul (Femelle animale), 


Zem a reg teydité, {a chienne vb en rut. 


tazaoa 





— saillie (acceuplement des amimaux). Rut. 





3214Q (wa) 


— mm. 55. 4. précéd. 


2ZG 





zqu, Izd 
1-3, Hezqu ur- zgi = se calmer, vester Éran- 
aille. — séjourner, Se placer, s'installer. 
Fe a bla yiwl, elle ne s'est pas mariée, elle 
n'a pas frouve de mari. fezga Fegnul l'orage 
s'est calme siz92 gur id hali- -5 il à sejourne 
chez ses oncles maternels Ji est leve par 


ses oncles : 


ZG 





373 (wa) 

izaggen— criniére {de cheval). crête de 
«ag. — Selle chevelure shandante. 

sid mme 178Q en, celles aux belles chevelures 
hondantes, les belles femmes. 

z399 (u) 


iz39ç en — frange d'un Éapis. fils qui restent 





suspendus aux bords d’un lapis. 
fazugl, 7 coll., AN 


— cheveux gui restent accroches au peigne 





quand on $ l'est peigne. Peignure. 
vamazaql (Em), AE 


fimazagin (tm) crimere . 





ZG 

az Wa < Fa54q , Îz 

tizg9" — animal (mulet au bœuf) gui porle la 
tente lors du changement ce campement. Cf. 


1 ; sr + 


ZG 








vzzug (wu),Izd, Cf. breg, b-z0. 


EL 





gg" aà CU) 
1269q " à LS (£2), izegg® agin (2) — 
rouge . Ce zwiÿ ,2- w'Q 


ZGL ar. kb 


zqel 





zgel, reggel, BY- roil = raber, WAUQUeT, man - 
quer le but srrami ur da yregoel awd 
tisegnit un Érreur d'élite ne À e pos mème 
une aiguie °iwt “hub ddunit ur izoil awd 
yun, le malheur s'est abattu sur bout Le 
monde, 1 n'a épargné personne . 

Tu —Htuzgel 

tEuzgel thurosl ur- Huzqsl — être rate , manque 
(ne pas être bouché). 

M__mmezgal 

mmezgal, emxgal, uy- mmezqal — manquer, ne 
pas se Érouver d,ne pas se rencantrer, raler 
simmezqal d abrid, n'a pas pris le bon che. 
min simmezgal d'imensi, 1! à rale le diner. 

+ mer Lesttird 35 Swi bnmezga isslsr fu 
3vars kde un pes plus lu l'aurais manqué . 
— ctre inégal ; irrégulier ; raboteux  — être 
asymétrique, dissymétrique ’ mmezgalnt. 35 


wallen, ;l à des yeux qu’ leuchent « La 


ttemz al ggauil, il parle à fort eb à travers. 


il dit des contradictions, rl se contredit. 


+ immezqal as rray, il à Érap de choses à fire/ 





+? ETS 
dinde 0. ES, = 








ZGER 


il est indécis il esË dans l'embarras, 1 est 
dépassé par las événements. 

M._mmezgal 

mmezqal, tlemzgal, uy- mmezgal = se raler 
mutuel. se manquer récipr., se croïser. 
emmezqal gg"brid y miynnaun, 51 se sont 


craises en chemin, mais ils ne se sent pas Vus. 


3zql (u) 





— act on de raler, de ne pis loucher, de man- 


quer ( Le but). 


azepoël (u 





izegqalh, lazeggalt CH), Lizeggalin Ch)== 9 ur 
rale , qur manque fun but), Maladrort . . 


Le. 


ZGL 


a 0 (u) 





izzaolutn ss ou . sa gif 4 azzaglu, sa La + 


as Étugar tavikt (à cerbains on met un joug, : 


d'autres une selle), les fortunes sont magales. 





tazzaqlut (tz) 


palonn rer de char rue. 


izzaglubin (tr) = 


ZGE 


azeglal Qu) /az1lal (u) 
= passage pralr que dans un 





ireglalh/ szikalh —— 
enclos, une clélure. Intervalle laisse libre 


entre deux tentes et consfsluant un passage. 


ZGN kb 
sage (u),Izd, Ixy 





a moilie (surtout d'un solr de : par, 
viande, ef €...) e azgen udar uhksum, {3 mortie 
d'un g'goË. 

fazgent (tz) 

ru (Ez) = mm. ss. g- précéd. « « farçent 





CA lugvifl, 3 mortie d'un pain, d'une gite. 


DS ee PRES qe à nee vod 84 2, 
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ZGN 
Éazgent CEz), lu 
Fizganin (tz) — bouteille qur serl à renfer- 





mer du g" dron. 


ZGR 
zeaqer, Zem 





FT, Exeggar, Te enjéler, leuvver, | 
romper « av E TZeo0sr ne is imun, il 


l'a tellement enyôle qu ‘rl a frs par l'acst” 


ee. . . 





37eQ9 ger (u) 


izegqivn — — enjolement ; f{ablerie; AT 





amzegger (u) 
imzeggern , famzeggevt (tm), Eimzeggrin (Em) 


—— enyôleu r, Halteur, frompeur. 


ZGR kb 


a2ger (u) 





izgavn— boeuf, taureau. Le pl. désigne les 
bavyns {bœufs el vaches),ur da telles ‘hf 
ns gs 3zger (ne se lèchs 501. meme que le 
bœuf), sa dit d'un vantard. 

«3zger idtan, AN, bœuf qui lire {a charrue 
ou qu? parle les fardesux 

stawals yzoorn, Éraupea de vaches. 


°bu- yzgavn, vacher, Bauvrer. 


ZGR 


_. ar (u) Cazrwwar * : 





1zeqq Warn/ iruran — jujubier (sauvage). . 
aussr: wars, w-r e La teggan 1fragn s uzegq" ar, 
ils construisent des enclos avec du Juju rer. 


ZGR 


azegrar (u) 





izegravn = long . CE le survanE 





és 
ñ 
Fi 
& 
Es 
a 
he 
“. 
Hi 
El 
' 
et 
s 
à 
à 
ë 
« 
1 
“ 
sun 
; 
F 
FR 
3 
à 
5 
; 


rit 


: st : 
ect Æ : 
qe À 8 RÉ ms te ve Me de 


PRE ET 7 MS NT ES 





Li ZGERT 


ZGRT 
zegrit, Le , Zem 





zegvit, bezgrit / Hizgrit, ur-zeqril = êfre 
long; s'olenger. V auss) az, gr . 1zegvil 
usqun-à, cebte corde est Érop longue . 

tzuiré , AS 

zuivt, ttizuivé, ur-szyirt= mm. 56. q. préced. 
5 


zzegrit , zzegrif, ur-zzeqvit — allonger, rendre 








zzeqrit d szeqri * 


long sizzeqrit ftwsl à wserdun, 5 à allonge 


{a corde à laquelle est aËfaché le mulet. 





azegrar (u), Izy | | 
izegravn , fazegrart (Hz), Hizegrar— long, allenge. 


azirar (u), AS 





izirarn ,fazirart CEz) Eizivarl br) = mm. 55.4. prectd 


ZGW 
tazoswt (tz) 





fizqawin Ctt)— pannier, couffe, couffin en 
palmier-nain ou en alfa, ihessa { as ugenzim 
d'tezqaut (rl lui faut une pioche et un couffin - 
1 faut dur creuser une lembe), il est sur Le 
paint de mourir. 


— soufflet de forgeren en peau de chèvre. lu 


ZGIW Rb 


ms ac 





Zegzaw, fzegzaw, ur-2eqzaw == devenir, éËre 
vert ; bleu. Bleurr, verdir. — ître cru, n'être 
pas mur. N être pas cuil au être mal cuil. 
+Zegzaun wafrin useklu, des feuilles de 
l'arbre verdissent + 1zeq2aw igenna, e ciel 2sb 
bleu « ireqzaw ugrum, Le pain est mal curk. 


5 


Zzegza0, F2z6gz30, UY- 22€Qz3w == rendre vert, 


22t923w < szeq23w *# 





Bleu. Jeindre, peindre en Bleu , en vert. 


tazegrwi (tr) 


— couleur verbe, Bleue ‘ Le bleu, le ver. 





°Éazeqzus n igenna, le Bleu du ciel. 
——tHizegaut (2) 

— verdure . 

azegzaw/aregza/ariz3 (u) 


1zegzawn : tareqzaut (Ex), fizegzawin (tz) — 





vert. Bleu. —— cru, nor mur, nan cuil s aksum 


37eg7a, de la viande crue. 





ZTEQZ3W, masc. 


— cheu, chou- fleur. 


ZG 





iz3ÿ /2iq/ zh 


— mais, alors que, or. C£ zh 


ZG ay. 


za9 





za ,tzag,ur-zag — éfre mechant, agressif. 

Mauvais. éfre grossier, mal élevé; effronte. 
— etre sûr de ser, êlre présomplueux infabue. 
239 gifs, sÛ est méchant avec lui, il a une 
atb;i fude agressive 4 son egard. 1z2- 2 mi, 
il est dresser, rl dit des grossérieles ou bren 


fait des promesses mririfiques. 





212qb, fem. 

— méchancele. nalure mauvaise. Atlitu de 
agressive Ja provaquante = effranterie; pré- 
somplion, faluite. — fougue . zzagt Véervimn, 


fougue de la Jeunesse ( des jeunes). 


ZG 





4219 (wa), A$ 
3zz$en (wa) — crucifére blanche (plante). 
CETTE (tz) 


farqin (tz)— arbuste cpineux 3 fruits or 





26 





tazugi (E2) 


== rougeur, Rougrssement. C£ ZW , z-u°Q : 








ZHR 799 


ZGB ar., kb 
319 eb (u), Izd 
i2eÿ "ben — duvet : poil follet. Pails. V auss: : 


inezd , n-z-d : 





ZGB ay. 
27e 4h: (u) 
izegbin | tazeÿ®bif (ta), bizegbin (tz)— mal - 


chanceux, infortune . Perte-malheur.V. aussi : 





amhib, h-b : amsum, rm. 
Eazeg®bst (Ez) 


_— malchance. Gurgne. 





ZGL kb 

zgel, AS 

zgel Lezgal, ur-zqil=— se chauffer élre chaud . 
4 





V aussr : reg , Y-q « zgeln waman, l'eau est 
chaude « irvza tazeqqurt ad gev-s izgel, rl 
débilz un tronc d'arbre pour se chauffer. 

S zz$el € szgel * 

zre l , z1çal ,UY- ezgil — chauffer, faire 
chauffer. 

azgal (u) 


izgaln — chaleur, grande chaleur. 








ZÈR kb 


ZZuQr 





ZLugr,zzuqur, UV-ZZUQT — frarner ; Érrer ; 
enfraïner,; remorquer . la yazuqur idavn ; sl 
traîne Les pieds fil marche difficilement 
(parce qu'il est fatique). ü-wr ztUQur iblasn 
gg" asal, ne fraine pas Les couvertures Par 
Ferre. jzzugr-t ger Fegmerk, rl l'entraina 
dans un cein «ha ah La nzzuqur ussan 
n° rebbs l'CitE., nous vailz, nous traïnons Les 
jours de Dieu), nous vivons lant bien que mal, 
nous vivotens /. 2" is \gen.q sbitar 435 La 


yzzuqur, depuis qu'il a été hespitalrse, sl 


fraîne . 
Tu 


Hfuzugr, ttuzu QUY, LT- tuzugr— être traîne , 





ttuzugr 


tive, Entraine . Etre remorque . 

M ___mzugur | 
mzUQur, tlemzugur, uy'- MIUQUT === se Éirer, se 
frainer récipr. » la Hum zugurn 10" 5ekkus , 
ils se tirent par Les cheveux . mzuquyn er 
ssuq , ils sant sllés ensumble av marche , la 
bemzugçuvn jen lebla, ils s'entrainent récipr. 


vers le mal. 





azugr ( u) 
— action de tirer, de fraîner, d'entraïner, 
de vemorquer. Jraïnement, 3zugr idarn, frar- 


nement des pieds 


ZGR | kb 


azaqar (u) 





izuqavn = plaine; platesu. Grande plaine ser” 
van de péfurage su beloil pen dant La transhu- 


mance d'hiver. 


ZGR | kb 
tazegqurt € tazequrt * , 
tiregrin = fronc d'arbre. Büche de bois , AS. 
sivza fazeqqurt ad jer-s irgel, 5 debita un 





tronc d'arbre pour se chauffer. 
= piege, engin pour prendre cerlains ammaux 


FOR 


ZGR 


azger (u) 





= safran. (Syn.: zic fran ,ztfrn). 


ZHR ar. kb 


_—zher 
zher, tzhar, ur-zhiv-— rugtr ({;en) «ex parler 
haut €Ë fort. s'enflammer, ronfler (feu). 





gene 
pus 4 


cn mega qe Pate Qu D Em as HG en 


DITES 
dre d'éntef nee à  enéet ve 


ve ZHR 


sizher gifs ibbas, son père l'a grende en 
‘crianË Éres fort » Îzher Leafit le feu renfle . 





al) 
mzuherra, ttemzuherra, ur- mzuherrs— rugir 
szhar (u) 

izhavn — rugissement.— varx forte. — ronfle- 


ment ( du feu), 





ZHR ar. 


zzher, Mmasce. 





ee chance. # our-s zzher, rl ä de Fr chance. 
# à = 

zzher swium /” amhib, malchance; qurgne. 

swar-zzher, malchanceux, qui n'à P25 de 


chance 





azuhri (u), Tzy 
izuhrin; tazuhvit (+2), tizubrin (tz) — chan- 


ceux; heureux, fortune. 


ZH 
zuh 
zuh, tzuh, ur-zuh — arracher, ravir; enlever. 


CF. z-w-h 





ZHF äT. 
bef 
zhef, tzhaf, ur- zhif — devenrr paralytique, 





perdus (des membres inférieurs )e izhef zg" is 
imezziy il est pèral ‘que depuis Sen jeune dge. 
S zzhef < sxhef * 


zzhef, z1haf, ur-zzhif = paralyser, rendre 





paralytique. 

tizhefk (t2) 

— paralysie (des membres inférieurs). 
azehhaf (u) 

izchhafn,tazehhafk (ta), tizehhafin (ba) — 
paralytique, cul- de Jobbe. 








ZHL 


zhel 


zhel, tzhal, ur-2hil — raMpET, s approcher e7 





rampant (serpent qui chasse). — tourner, our. 
nailler sutour de ggn ( peur capter sa brien- 
veillance ou lui demander une faveur). la 
ytzhal ifiger hf uqru, le serpent s'proche 
en rampant du crapaud, La ytzhal hf may s 
25 Ssbah bar ad 35 us idrimn, il n'a pas 
cessé de laurner auleur de sa mère depuis 
ce malin esperant recevoir un peu d'argent. 
_azhal (u) 


7 { 
—sclion de vamper, de s spprocher en ram- 





pant.— action de lourner, de tournaï{ler 


auteur de ggn. 


ZHM ar. 


in 





zahm, fzaham,ur-zahm == presser, Serrer, 
beusculer; pousser izahm. 2h-d [hal, nous 
ne disposons pas de besucoup de lemps (Le 
femps presse 7) 

M___ mzaham 

mzaham,tfemzsham ur-mzahamse hous cu- 
ler. Se presser, se pousser .la Hfemzzhamn 
midde, gimin ssug, les gens se bousculent 
à L'entree du marche. 

3zahm (u) 


— action de bousculer, da presser, de pousser. | 





zzham, Mmasé. 





= bousculade, animalrion : presse, cohue: loule. 
Affluence (de personnes). 


amz3ham (u) 





, + + 
imiähamn— mm. 56. g. precéd. 





3mziham (u), Iz 
imzihamn — combaf, corps è Corps (lors 


d'une bataille). 


ZH 


vw 

















ZL 





zh /zij / 321 

— mais. Alors que. Or. Alors «av Hinsb dd 
adbir-inw 21 da yhkat zih a netla d win-s/ 
Je croyais qu'il agissail dans man inlerel, 
alors que c'élait pour luÿ-meme gu'il se de- 


menait , tuseyd zih! , lues vraiment diffierle! 


ZK ar. kb 
zekka 
zekka trekka, uv-2ekka— donner L3 dime de 


ses Biens, payer la 2akak, sumone legale 





musulmane. : 
zz3ka/rrakat 


— dime. Aumône légale musulmane. 





ZK kb 
: zik / 215 , AS | 
= autre fers jadis. de bonne beuve ; EE ; 





plus EE e zik n'Ühal, aufrefeis, jadis, 2: 
zikk, depuis longtemps, depuis loujaurs sikher 
zik, #/ s'est levé de bonne heure sigen zik, 
rl s'est couche É5t, mmah ay uy-d'teddid 
rik ? pourquei n'es-lu pas venu plus lt? 


ZK 
Éazukt 


Lizukin — cursse ; fesse. hanche ; flanc (zorps). 


(Syn.: Fagma, gm) : 





ZKD 
tirukad, Ly, pl. sans S?. 





— cheveux gur restent dans le per ne quand 


on st peigne; peignure( Syn.: tazugb, z-ç } | 


ZKN 
____azukanni (u), 59. 
— Ébraym , 


“3rcknn: n'waman : serpolst. 





ZKR | kb 
izakayn— corde, cordelelte en sparle tresse 
» La ybellern iz3kavn, il fabrique des cordelet . 

















avec du sparle oSsrif iserfen s izakavn (un 
saint ligote avec des cor déletles en sparl } 
se dit de ggn qu se prelend descendant g 
prephele eunna mi ygges figer {> L'issehlae 
iztker (celur qur 3 él mordu par un serpent, ue 
[a vue d'une tordelelle lui fait peur), chat. 


échaudé craint l'eau froide. 


ZKRM ar, kb: 
azekrum (u)/xzekvum, Id À. 


12ek rumn — la rquefle . Verou wt-as gzek 





4 fcflut, il verrouillé {3 perle. 
tazekrumt CEz) 


tizekrumin (tr) petit verrou. 





ZE, 


3zzel 





uzzel, ltarxel } Hazzls, uv- uxzil = cours 


Atcourir.==> couler, s'évouler . p dus$t ruel 





vwl sur. s$ itbarala jas adav-ns Cité, ne 
courrs peur foi que lon pied), sl faut compter 
SUT Sete gs slan + uququyi, 3zzlen-d $ 3ham, 
des qu'ils eurent ‘entendu le cvs, vls decou- 
rurent vers la lente. tuzrel.as Édist, il a la 
diarrhee , La as-d-biszzlan 1dammen î yhf ; 


4 
du san du cvane « UT 


luy coulsit le long 
tevws : l'eau ne 


coule plus dans La rivière » La tÉsz2lan 


gqimn waman La ttarzlon 


wussan, Les jours pastenE vite. 

— subvenir aux besuins de. Etre le soutien 
de, s'occuper de (s'emploie avec hf, sur). 
snelta ay da yltarlan hf ay uham , c'est la 
qui subvient aux besoins de la famille, kku 


jun La yttazla hf lhemmins, chacun s'occupe 





», nid 


ue tetes embantans 45 ee nn mme ee 


* 

À 

4 

Î 

3. 3 

4 

+ das 
1 

PR 


BE 





802 Zi 


de 1es 3F$2ves; chacun agit dans san prapre 
interét. 
S zizzel (sizzel - 





zizzel, zzazzla /ziazl, Aù, uv-zizzel = 
faire courir. — faire couler. — ourdrrelmes 
ad izizzel aw azchhaf, l'appit du 421 ferait 
caurir même un cul-de- jaile »y personne ne 
résiste à la corruplien « la Ezzazrla à wzedda 
elle ourdit {3 chaîne, elle fait l'ourdrssage de 
la chaîne (alles el venues de l'ourdissape). 
M myszzla 

myazzla, tlemyazzla ; ur-myazzla — faire La 
course (les uns contre les autres), 5e préci- 
piler ensemble, accourir ensembles myazzlan 
qur-s ad*t-id amzen ,imil irah ils se preci- 
pitèrenE fous pour F arapper, mais 7 leur 
échappa. 


tazzla 





bazzliwin— course. = écoulement .— gain 
(ce qu'an gagne par le travail}, ga ah-tt 
vebbi d'tareliwin (liét., Dieu nous l'a faite 
en une suile de courses — sous-entendu : 
ddunit, fem.: monde fei- Bas), neus passons 
notre vie à chercher du g3in.smau da À a$ 
itettan g fazzla-ns (lit, qu Le mange fon 
2277 *),3 quo fu dépenses ce que lu gegnes : 
s tazzla en courant. rapidement en se depe - 


chant. 


azizzel (u) 





—— ourdissage (allées el venues de l'aurdiss age). 


___tsmazzalt (tm) 
timazzalin (Em) — aurdisseuse, femme qui 


distribue le Yil lors de l'aurdissage. 


2h 


ze 





2li-3, zella, ur-zli — perdre, sgarer, se perdre, 
s, « M ; = : 
s'égarer. aussi : 25k SR .izla umeksa ulls, 


le Berger à tearé les mautons sixla43s ihf i 
yfili (il à perdu le bout du fil) il est dans 
l'embarras; il est indecrs ; il esk & are « \zla 
ÿ ah rray, il nous à troubles, désorientés . ixla 
ghf-ns, il à disparu; l s'est exilé; rl s'est 
egare. 

M mezla 

mezla, Hemzla, ur-merzla— s'egarer mutuel. 
3e perdre ensemble, eu bien, ne Plus se rencon- 
rrer , munn ger $s uq imil mezlan ILig-nn 
iwden, ils sant allés ensemble au souk, mais ils 
se sont perdus (de vue) des qu'ils sont arrives. 
smezli 

imezlan, Fimezlit (tm), timezla (tm) — éqare, 


perdu ; vagsband. 





7 A kb 
zéel, AS 

zzel Fezzel ur-zzil — étendre, s'étendre . Ÿ 
SUSST: mhed, m'h-d siwru 9er 1mi n'LeskebE 
d'wuvrtu, tezzeld di-s ad 35 ttatfn i$edfan 
agmu (frré d'un cane), viens L'étendre à l'an- 
free du jardin et laisse les fourmis pénetrer 


dans la bauche. 





ZL kb 
uzzal (wu) 


— fer « a yledzs wzzal, il bat le fer/il est 


caurageux , brave. 





uzz2l (wu) 


uzzalh— morceau de Fer, ferraille. (oulsau 





(tsut 2°nTE A cauteaus). Lusil, Izy : 
È ô . J 
fuzzalt 


fuzzalin — couteau. lame : 








uzel (wu),I2y 
uzlan-— éperan [ pour piquer un cheval). 


fuzlin, pl 


— ciseaux « fuzlin uzellam, les cisezux de 














ep se pare rs 
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ÊLF 


londeur (de moutons). 
uzlan (wu), pl 





— gronds ciseaux. Dev. : sin Vregzen 
kherreznin 9 quË n° Fegrut ur mysonayn, deux 
hommes qu labourent (dans) le memt champ 
sans se vor. Rep: uzlan, les ciseaux (les deux 
hommes elant les deux lames des crseaux, 

# + , * # 

séparees par l'o je qu'en coupe). 


ämzil (u) 





1mz1lh — forgeron. Maréchal. ferrant « ur 
djin il wmzil tuzralt (Prov. :un forgeron 
ne possede Jamais un coulesw) les cerdanniers 
sant Les plus mal chausses. 

tamzilt (tm) 

timzilin (Em) —= hirendelle (euph.). 





ZL. 
azilal Cazeglal (u) 
izilal® — inlervalle larssé libre entre deux 


fentes .(f za" | 





ZL 
22al (wa/u) 


izalh = canvcule, forte chaleur d'éle, Ju MmI- 





{reu de la Journee . Tu azal, rl est park en 


pleine chaleur » irgz wzal, sl fast res chaud. 


sinhem uzal , MM. F5. 0 a" sseklu n ennwar , 
inhem à5 uzal — tehha-5- d”tagart abud ur 
isegzaw /chont), o rosier ! {x forle chaleur 
F'accable + la secheresse entame ton tronc qu 
n'est plus ver. 


tarazal, fem; m.c.: tav-azal (sans, de- 





pourvu de chaleur). 
— chapeau de meTSsonneur (gui Le prolège 


du soleil) en palmier-nain ou en alfa. 


ZL 





izli (qi) 


12lan (yi)= chant, ouplet chanté. Refräin. 
dans l2 chanson d' ahidus ° iger xls (il ; 
jeble un chant), il chante un couplet. 


2ZL 
tarlutt (F2), AS 


tizla (tr meche de veus Éyessee qu'en 





laisse aux enfants su milieu du crône. V 
aussi Hihissuk, h-s.w. 

ZLD arizlt, kb 
zeld L 
zeld, ttezlad, ur-2lid == être depourvu de 





meiens d'existence. Devenir, élre pauvre, 
êfre indigent, vivre dans le denvement.— 
étre ruine, être insslvable « izeld s imerwasn, 
les dettes l'ont ruine Jil est crible de deltes. 
5 zzeld € szeld # 


zzeld : ezzlad, ur-z2lid— dppauvrir, rendre 





misérable; YUINET » zzeldent*E tewtmin des 


à # 
femmes l'ont ruine. 





zreld, mase. 

— pauvreté, drnusment: in digence ; mrisare . 
== ruine e WE 2zeld kw midden , La pauvrelé 
n'epargne persenne . leut Le monde sst pauvre. 
°Zg"is immut sbbatsen yaÿ- En zzeld, depuis 
que leur père est maorl ils sent fombes dans 


Î2 mistre. 





3mezrlud (u) 
imezlad, Famezlutt (tm), timerlad (tm) == 


pauvre, misersble, indigent . Ruine. 


ZLF 
2lef 


2lef, zellef,ur-2if=e être passé au feu paur 





en brûler les poils (tite de mouton), être 


flambée, havi, rouss1 étre orille » zelfen 


yirden s Eafust, le ble (dans le champ) est 





0 ne on + mme à 





du 22 


grille par {a colerl . jrlet ihf av itessa ymi 
CEE, La lle esf passé au feu el [a bauche 
continue à rire — référence à la féle de mou- 
fon grillant sur Le feu), se dit de gg gui 
arde son sang fraid, qui reste impassrèle. 
sizlef shf-ns"s lemhayn (lt, sa tête est 
flambée par l'adversile) rl est Îres éprouve, 
il à beaucoup souffert. 
S sezlef /erzlef 


sezlef, ssezlaf, ur-sezlif = passer au feu; 





flamber ; havir; roussir ; griller. 

Tu___ Huzlef 

ttuzlef, thuzlaf, ur-Huzlif = être passé au feu, 
être flame, grille 

-a2laf (u) 


action da passer au feu, de flamber, de 





griller, de roussir. 

2zal5f (u) 

— odeur de rausst. Le vaussr. 

azellif (u)} 

izellifn — fête, AS. Téle de mauten ou de 


chèvre passée au feu « fatsa uzellif (rire de 








Pete de moeuten grillant Sur le feu) rire Jaune. 


ZLF kb 
zellef 


zellef, Erellaf, ur-zellif = former ses épis 





(ble, orge) ihh3 Wwnzar ? yirden 2ddas 
zellefn, la pluie est nuisible au ble quand 
il à farme 5e: épris. 


azluf (u) 





tzlulfn — épis cueills avant maturite et grille. 


tizlefé (Ex) | 
Hizelfin (tr) — Epis (de blé, orge). 





ZLF 
N____ nzaaf, emple € surtout à L'rnace. 


nzallaf, Henzallaf, ur. azallaf — bauger, se 


débattre, se démener, s'agsler. Remuer 
(rntrans.) , ar iftenzallaf umudin allyufu, Le 
malade n'a pas cessé de s'agiter touts la 
nuit, La ytfenzallaf d'ddunst, rl se débat 
contre la misère. la ythenzallaf s Lherr, | 
saute de douleur. 


anzallaf (u) 





inzallafn— action de bouger, de se débattre 
de se demener, de s'agiter. Apttatian ( fait 


d'être agile). 


ZLF 
azluf (u), AS, AN 


izlufa == JéPé, 3jonc iger bu-yzlufs, 





champ plein de jancs 

sazluf uSdid, jent crapaudiere. 
izelf, AË 

izelfen — fuzule (plante). 





ZLF 
fazlaft (b2) 
tizlafin (t:)= grand plai rond à fand plat 


en beïs ou en ferre, dans lequel on sert du 





couscous #Ë on petrit le pin. plateau de 
la balance , tazlaft n'léeng, grand plat de 
couscous qu'on fait manger, tres chaud, aux 


enfants voraces pour les rendre plus sobres. 


ZLG 


zle: 





zleÿ : zellez ' ur-2lig— entraîner dans 52 chute 
glisser e faire glisser . Emporter les fraiaer). 
“izles uyadie $ ubennay, le mur, s'effondrant, 
aentraïné le maçon ira ad indew imil 

izleg 1875 wasif, rl voulait fraverser maïs le 
fleuve L's emporte . erleg iss Émut (la mort 
l'a emporte), rl e5Ë mort subitement /5l esË 


mort Jeune | 


24 de safe sé à: 44 


aan pub nv 226038 ad mobi ds cadran si 


































M _ mezlag 

“ess, Hemzelag, u uT- mezlaÿ ue s'entraîner 
récrpr. dons une chute. 

azlag (u) 


— action d'entraîner ggn dans sa chute, 





* 


ZLG 





tazelg 3 (tz), Ly 
Hrelgiuin == plaque de boue ou de beuse 
applique sur un mur (valeur prophylactique). 


— plaque de metal ornant la crosse et le 


fôt d'un fusil. 


ZLHD 

zelhed, Zem. 

zelhed, tzelhid,uv-zelhid être gaucher. 
tizelhett (h2) 

> fait d'être güucher. 

_——szelhad (u) 








ZiM 
zaulm, AS 





ZiM 
_— Hizelmi (tr), Ty 


tizelmiwin (Ez) — anquille 


ZLM 
azellum (u) Izd ; dér de Îlem, Éresser ? 


izellumn == fil de lsine que l'an envoule 





autour des dergts de ls mariee et que l'époux 


enlèverz dons la chambre nupliale. 


ZLM 


bu-zellum 


ar. kb 





== rhumalisme. Scialique « iged-as bF bu-zellum, 


ZUY 


izelhadn, tazelhatt (tx) irelhadin (Ex) gaucher. 


azulm,tzzulum ,uv-zrzulm—fresser. Cf um, lm. 
























sl lus à fait des coutéri Hhene ee Le gérir re 


des rhumatismes. 


ZLMD 


zelmed 





zelmed ,trelmad, ur-zel mid == être gaucher. ee 
etre déforme, tordu ,Zim.=e être maladroit, 
gauche stzelmed terbitt-a ur Hteg lhemm, | 
celte fille esl maladroit, elle ne peut pas 
faire le menage » Zelmedn.as idarn, sl id 
pieds deformes (atlaints de hurtiume). 

tizelmelt (tx) L 
== fait d'être gauchar. = malrdrete. Gucherit 





_—— azelmad (u) 
== {a gauche . idis azelmad, le côte gauche 
bf uzelmad , à gavche 4 ger $ arelmad vers sl 
geuche. : 
arelmad (u) 
iztlmadn, taxelmatt (i2),Hizelmadin (tz2) 2 .. 


geuche, de gauche. == gravéher mes malhabile, 





maladroil , iwalf urelmad-inw bubbu, ur 3 
issin à Fadla, ihser.as ulemmud : wfasi no 
(chant), ma main gauche s'est aceoutumée 
au sein (à caresser les seins des femmes) t 
ne connatl plus le travail de la gerbe , ma 
main droile à perdu s3 dexlerite. #5 


elehdemt tazelmatt, du Éravaif mal foi, massaeré Fi 


ZLY 
zaly, AH 
zuly ; tzal ,Ur-2àlu ses éfre crepu. Etre ëk 





°izuly as wazzar, à des cheveux regis 
_———vzulay (u), ad. | 







4 


izulayn tazulay É (Er), Lizu Layin (Ha) crépu, rec! 


ZLY 
zle eu, AS 
zzel/zli- zley, zelley, nhoent Tite 
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— avarler «à J azdid n'tazavt, eli-y-id i5E 
n'tazart! "(tire d'un conte); petit oiseau de 
Fiquier, jelte: moi une fique ! 


2LE 


elles 





zelles dzellae, uv- zellie — répandre, disperser ; 
éparpiller, disséminer el PSS. = dilapider. 
szellesn waman 9 iyran, l'eau s'est répandue 
dans les champs o izelles Lhass, le verre s'est 
renversé « La ydzellae Ühir ibbac sl dila- 
prde les biens de son Père « ddan waraw-ns 
zelléen ,ses enfants se sont séparés (l'un 
vivant loin de l'autre). | 

| de ttuzelles 

ttuzelles tluzellae, ur-Huzellie — éfre repan- 
du, disperse, dissemine, éparpille.— étre di- 
lapide . 

M1 


mzellas tfemzellae uv- mzellas se disperser, 


mzellae 





$ ‘eparpiller ; se débander « imzellsë las; , a 
foule se dispersa. 


azelles (u) 





izelliën— scfron de répandre, de disperser, 
d'éparpiller. Dispersement, dissémination ; 
eparpillement. = dilapidatian ; gp rage | 
amzelles (u) 





imzelléen, tamzellest (Em), temzell ein (Em) ; 


— dilapidateur; dépensier. 


ZM 


zemmen 





zemmem, dzemmam,ur-zemmim=— prendre en 
note, noter, enregiskrer, inscrire, Cansioner. 
Decreter, décider { Dreu)eizemmem ayana 
ysga g tewriqt, rl à inscrit fouË ce fu là 
achete sur une feuille » la ydzemmam winna 


ra À amunin 9 Îlama sl rnscril fous ceux 
8 È ; 


ar. 


ay. 





ÎLE 


qu parkieï perank 3 La fete «tenna yzemmem 
sidi rebbi dis tella, uma fenna wr izemmim, 
ur-negg id ird adtamz (chant), ce que Dieu 
a decréte Sera, mais Ce que Dieu n'a pas 
decide, nous ne craignans pas qu'il se produire! 
Tu_ttuzemmem 

tfuzemmem, turemmam, uv-Étuzemmim—eéére 
enregistre, insevik, consigne, notè.— être 
décrète (par Dieu). 


azemmem (u) 





. + - fl + 4 
TZEMMIMNR == aclian de noler, d vn$serire, d'en- 
regisirer, de cansigner. Taseriplion | nole. —— 


Décret, décision (de Dieu). 


ZM 


zim, Izd 





zim,dzim ur-zim— Yugir ({ian)e La ydzim 
yizm 9 lgabt, le von rugil dans la foret. 
12im Cy), Izd 

1zimn Cy1) == rugrssement (du fron). 

1Zm (yi) 


izmauwn— l'os eg 12m tets ed: { (sois un 








lien et mange -meil), se dif 3 un rival, un 
concurrent (que Le plus Fort agne). 
sizm_igerdaun (FH. {ron des rats), Belette. 
saberdud n'ytem (LEE. queue du lion), plantain. 
tizemtt (tz) 


fizmawin (tz) — ljenne. 





ZM 
tazmeml (ta) /'tazment 
tizmam (tz) = piquel enfoncé dans la Lerrt, 


éloigne de la fente, et auquel esb attache la 





/ 
corde qui fixe la fente (un espace est laïcse 


libre sur le devant de la fente servant de 
passage). — cordeau de firage (charrue). 


3zmam (tua) 





azmamn (wa) — fendon, jarrel - 


Et 
pat ii bide ci 


érit 











ZMKR 


ZM 


azemmum (u), 59. coll., Ley 





== orge encore légérement verle qu'on mers 
sonne pour la griller et priler; serË à confec- 
fionner le bendeq (v. ce mot), 


ZM 


azamma (u) 





izammatn odeur navséshonde. Pointeur. 
Empuantissement. Mauvaise odeur düe à la 
Franspiration . La yssenga wzamma allen, la 
mauvarse odeur fait mal aux peur 


°bu-wzamma, qui senË mauvais, qur pue. 


M 


azmu (u) 





1EMUMS == Jon6 tres fin emploÿe dans la 


. ‘+ vv 
confection des natlles appelees : mess u 


ZMG 
tazumaql (tr), AH 


Fizumagin (br) brebis 3 oreilles courtes. 





2MG 
71 (u), l24 


zmaqn = pin 








azumaq (u), 9. coll. 
== pommes de p'n. 


tarumagt (2) 





lizumagin — pomme de prn: 


ZMK 
tizmikt (F2) 
Eizmikin (tz)— baleine d 





ZML 


azemm ul (u) 





izmuln -— balatre : cicatrice, bleszure VW auss:: 
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alers ; rs. « illa f as uzemmul q” nr, rl 
a une balafre sur le front, ga 4 3h imut- 
ns 23zemmul g ul, sa mort neus à laisse 

une Blessure dans le rœur, nous le regrefferons 


loujours : 


ZML 
tazemmalt (tr), leu 


tizemmalin (tr) = ensemble de guerriers ge 





pes pour une expédition. (elenne expédilronnaire. 


ZML 


zzamel, mase. 





id 2zamel /zzwamel := péderaske (passif), _ 


Hizzumla 





— pédérastre f pas31 ve). 2 manque de sérieux, 


* # 
rndecence . 


ZMN ar. kb 


zzman, ma$c. 





— lemps. Epoque. Duvee °0 zzman, autrefois 
jadis «<1izzman, depuis lyes longtemps, l ya L 
deja longtemps 4 ztmana, de nos jours, 
actuellement. 

— les vicissitudes de la ve, les rncertitudes 
d'ici-bas o iherra4 an ZxMman au luat a, : 
la vie ect dure (amère) pour les jeunes d'au 
jourd'hui sirra-t zzman, xl connait des 
déboires, rl à subr des revers. 


zzaman,/mase, 





== lemps, en expression ar. etfahiv-22aman / | 


hir- 21aman, la fin du monde. 


ZMR Ok 
mer, ÀS .. 


Zmer ,zemmer ,Ur-2maiv-= le capable de, pou- 





voir, supporter ; avorr la force de. V aussi sign, 


3 | bad ; b.d 8 dduv- ddeh 221-wen nhes$em, . 





L'LÉttihattéhe 
is. été ut HN: fre ts 






Frans dif Fe pese Ne ze in ia 
sine ses Pie Me 
LES CORP do OA EG ie D OA 


PR DAV. ut et aêe 2 Ta SZ 


Print dent MALE mm ET à ennui Det fée 






RS BR ms md DL UE né MA a mn 


D TES dt star due Er none 
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Ur Nezmir 7 leib-nnun , maïntenant, foL$ 
sommes confus, de votre intervention el nous 
’ : .  _YŸ . 
fe pouvons Pas vous desobliger 1085-45 adin 
. « . ‘ r* + 
mi yzmer, il lui a donne tout re gu il pauvait. 


tazemrnart (tr) 





Fizemmarin (Ez)= pouvoir, capacile, possibilite. 
°3neg qah tizemmarin-nneh bar ad”ten 
nemslah, nous allons faire fout ce qui esË en 
notre pouvair pour les réconcilier. — épreuve, 
Lest, expérience »5kka tizemmarin uhlae, Là 
fait l'expérience de là peur j'e'est un dur, rl 


no Peur de rien. 





uzmir (wu) 
uzmirn (œwu) tuzmir, Éuzmirin = qur est ca- 
pable, gur est dur, qu? à la force de supporber. 


earyaz Uzmir, Un homme fort, dur. 


ZMR kb 


irimr/izimmer 





izimmern /izmarn — be lier. Agnesu qui ne 
tete plus . V aussi: ahul, h-l ; 

tizimmert (Ez) 

Éizimrin (t2) — agnelle qu? ne Lele plus. 





ZMR RE 


azemmur (u) 





« » A : : = 
izemran/izemmurn — olyvrer sauvage. V. aussr: 


zzibun z-tn. 


ZM27 


izmaz, pl. sans sÿ. 





== gmende .— interdiction de penétrer dans les 
champs ensemences d'orge 2 l'époque ou telle-es 
est en herbe « unna qusern ad_i$f izmaz fqus. as 
Éhamb-ns, quiconque à commis un val Sera frappe 
d'amende et sa lente sera incendiée » à bi uy 
£ellid g izmaz , dw vrif s amddak®l mek igab 
uherraz ad't Lannaÿd : (chant), à ma prunelle, lu 


ZMR 


n'as pas 3 craindre d'amende, dirige les regards 
vers mon dimie : $7 son gardien est absent ” 7e Je 


pursse Le voir / 


ZMZWD 


zemrawda, die à Sm° 





zemzaw da | dzemzawda , UY- zemzaw da _ empoigner 
ggn - Affriper en empoignant . Saisrr (par les véle- 
ments) » hufn gif-s zemzawdan-t, ls se jelerent 


lus et l'empeignérent. 


ZN kb 
gaien 


uzen,ttazen ,uy-urin—en vayer, expedier, dépêcher. 





lonvaquer, envoyer chercher ; querir. V aussi : 
ssifd, f-de juzen-as Eabratt, 5 dur à envoye 
une lettre, quin-25n 3veqq3s, d leur à envoue 
un messager ‘uzn-d gur-s laaud, le card la 
convoque (en en vayant 99° le chercher). 
syuzen-s-1d rebb1!, { lombes à point. 

Tu 
Itugizen, uyazan,ur-ttuyiren — etre envayé , 


dépêche ‘ iftuyizen -d 21 qu” rebb:, jl a ele en- 


Eluuizen 





# : : . . ’ e 
rage par Dreu s illuuizen de la (ARVIQUE 
on 4 envouys Le chercher. 

M 


Fe . Ne ; aan == $ envoyer 17°: 





FRANS mt 


l'un à l'autre TEcIpT. 
1zen (y), AH 
— action d'envoyer, de depecher, de convoquer, 





d'envoyer chercher. Énvai. 


3zar (wa) 





= MM. 55. 4. le preced.. Message. Commission. 
Le gui est envoyé «issiwd-3s-d 5a n’wazan 
fuzen-as-t-5d ultmas, il lus à fait parvenir 
ce que Sa Sœur lui a envoye. 


imazan(u) 





imizan , tamazant (tm), timazanin (Em)=enveye, 








en des ie LÀ su un 
nn des 88 ei 
En LR. she Ve 
RENE Sr A EE 2 























ZNQ 


messager, émissaire. Inlermédrarre entre deux 
amanËs «3 narn amazan ger sidi vebbi ad-as 
mini han lbatel l yrras” (chant), que nous 
depèchrons un messager aupres de Dieu pour 


lui dire que ! rnjustice s'est installée (en ce 


mon de ) 


ZN ar. kb 


Znu 





2ni-a,Eteznu,ur-2n5— commettre l'adultère. 


ezIZN4, Mas. 





—_ adultere ; 


smtznt 





imezna,timeznit ,timezna (tm) adulfève, 


qu commet l'adullore. 


ZN kb 


zenien 





zenzen, dzenzin,wr-2enzinm == Éeurdonner. linter. 
= résonner (limbourin)« addau-3% dzenzin 
imezran hat is da a$ lag [mut , quand Les 
oveilles te tintent c'est que Ja mort l'appelle . 
__3renzen (u) 


i2enz1nn — bor rdonnement. Jintement. Resonanee . 


ZN 
Laznutt (Ez) 
fizna (tz)— lucarne, freu pratique dans Le pla- 





fond pour laisser echapper 2 {umse : 


ZN 


= beaute. Cf zemyen , Ty 


ZNBL ar. 
__— azzenbil (u) 
izzenbilo = grand panrer à deux puches pour le 


franspart du fumier à dos d'ane. == grande 











boile à the. 
Éazzenbilt {t2) 
Hizzenbilin (ti) dim. du précéd. . 









ZNBE 


zzenbus , MaSt. coll. | 





ze cree . | 
Tazrenbuet (ta) 


tizrenbuein (tr) une orange. 





ZND 


__ 1enned | Ë 
zenned , drennad uy-zennid vu manger 4 saliel 


Se donner une ventree. 


ZND 


ezznad ; MISE, 





— batterie (armes). 


aznadi (u), [ry 





janadinwe mécanisme de foarl, Fusil. fe 
faznadit (tx) # 


= dYMUVrETIE, 








ZNFR Pr 
 __— izinfer, mé:rto li (Gt. , mouche de : 
derriere) ? FE 4 ae . 


ivinfern= sfomoxe (mouche charbenneuse sur 










prque les bestiaux). 





ZNG 











FerAEE 





FenAUE, drennag , UY- OL ze elre dans l'emi 4 





Avoir hante, rouçir de hante. 
de 






ZNQ 






—— 31niq (u) 





2n1 qn== vue, passage. 


taz nigl (tz) 
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bizniqin { t2) — petile ru? ; ruelle. 


ZNR 


azennir (u), sÿ. sans pl., Zeèm 





== grande guantile - Beaucoup desszennirn 
zzitun, beaucoup d'olives, une grande quantite 
d'olives. 

fazennivt (tz) 


['senmivin (Hz) êres mauvaise achion, delit 





1ve 0 192 tazennivt, il à commis un del grave. 


ZNTR 


zenter, Zem. 





zenter, dzenftar,ur-xentir= s'enfler, être enfle ; 


ballonne . V aussr : benter, bn-t.r L 


ZNZL 


É zunzel 
zunzel, fzunzul ur-zunzel — se chauffer au 
soleil, prendre le soleil. y duss1: SUMmmMeY s SOIT, 


azunxzel (u) 





— action de se chauffer au soleil, de prendre le 


solerl. 


2 Q ar. 


. mañc., Izd, 
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—fsente de poules. Syn.: Lerr5h . b-r-h 


ZQM 


2tqqem, Zem 





tRaqem, dregqm, UT-Z€qqim = qaffer en parlant, 
dire des faidsises » la pdzegqam s wawal  ï{ dit 
des fadaises. 


ZQR 
lazegq 


urt (tz) 
Lizegvin (tr) — fronc d'arbre: buche = piège 





pour alfräper des animaux. Cf. zq 


ZNR 


ZAT 
zzegt, fem. Ted 
1d zzeqb/12eq8t — retrait d'un mur. la travan 





2zeqb n uysdir 5 agensu , 1ls orientent le 


rélrail du mur vers l'intérieur. 


ZR 





azzur/ezzer 

azzur, Htazzur/tFazzer ur-azzur—éêfre vanne 
(céréales) yazrur imendi ihess " may-Ë - 
itteebar, les céréales sont vannees, encore faut. 
;l que gg les mesure (les pèse 2)/ fig : Fout 
est prêl, ne manque que la décision d'agir! 
5 


Zuz2er, tzurzur, UT-ZU2ZEY = VInNer. = 


zuzzer € suzzer 





verser des grains dans un silo — saupoudrer, AS 
eizuzzer-t (GE, il l'a vanne), il l'a confondu 
publiquement, il à divulque ses secrels. 
Tus..ttuzuzzer 

Huzuzzer, Huzuzzur, ur-Ftuzuzzer — élye vanne. 


azuzzer (u) 





izuzzufn-= dclion de vanner; Vannage . 


amzuzzer (u) 





‘ À ’ 
VMZUZZEYN 7 vanne; vañneur. 


tazert 
Eizar — fourche [en Bois à frors dents) qu sert 





s vanver les coreales bollues. 


a22ur (wa) 





— bonne mesure (capacité). Comble d'une mesure. 
V aussi: amvad, m-v-d sisber irden s WazZur, 
la mesure le ble en comblant la mesure. 
. | 
ZR RD 


ZUY 





À Fe : A 
ZUY, tluzur uv-zur — êfre ep4rs; étre gros, 
corpulent .— faire le fier, s'enfler, étre enfle 
d'orqueil, de vanile » zur. 35 ugerd, sl à une 


gosse vorx, une Varx grave sizur.d5 ubettan, 











ke: 


Dee depart BAS AMEN VEN LEE NS nn mm Dem ie es 


ES 
2 
l 
ï 
Fri: 


fe 
it 
Ë 
Ê 
Ë 


ZR 


a l2 peau dure , a-wv ttuzuy gr £3-wvr-t - 
A 

id.fessilid pe Le vante pas, lu n'as vien Yai 

d'interessant. 


$ 


ZIUY, 220Z2uY,UY-ZIuY = faire g'osstr; rendre 





zzur € szur/zurur 


gros, épais e z2uy ulum à yfilan, elle à file 
de gros fils. 
tuzert /Hizert, AH /tuzuvt : I 


= {rosseur. Corpulence.— erguerl, vanile . 





sal" Eururt, les riches (arreganbs). 


azuvay (u) 





zuvavo, fazurart (Ez) tizuvarin (fz)= gros; 


épars ° 39ç24n iZUYaYn, de grasses joues 
v LE 





MmUIUr, AS 


‘ A 
imuzuyn == ÿr05 . 


ZR 


Zzey 





zzer,Lezzer ur-xzzir = epiler. Débarrasser une 
peau de sa laine. Déplumer. Ârracher (herbe, 
cheveux , poils) emes-EEudzid ad-35-Ht ixzer(ss 
tu le laisses faire il Le l'avracheras — seus.enten- 
du : la barbe) /fig. : #1 lu le laisses faire, rl de 
causera des ennuis , il Ée ruinera. 


Tu 


Hu azzer, Huyazzar, ur-tluyszer= êfre epile; 





Huyazzer 


êlre debarrasser de 52 laine (peau); etre deplume . 
Elbre arrache (cheveux, herbe, peils). 

M myuzzsr 

MUyuz22Y, temuz zär, UY-MAUZZAY ee s'épiler 
recipr. S'arracher récipr. les cheveux, les poils, 
se créper Le chignon (femmes). 


tuzva 





_ épilage : srrachage (herbe, cheveux, pails ) Acban 
de déplumer .Luzra n‘lhimz ; l'arrachage des 
pois: chiches 





uzur (wu) 


= AM, S$. 7 préced. 





ZR 


2vir , [xd 





2Yiy, tizrir, UY-XVIT == étre, devenir liquide . 
Fendre Cinfrans.) .V aussr: fser, , f-s-y . addsy 
izvir udfel  eemmevn 1ÿbula , lovsque la neige _ 


fond, les Sources se remplissent. 





zixzer, [zu ee. 
Zizzer 2izrer/2ur2ur uv-zizrer== cascader, | 
Fomber en cascade ; couler le long de xs boire. 
d'un seul Coup, en wne seule gorgée la-d-zirrevn | | 
waman eg“ gesmir, l'esu tembe en cascade le | 
long du rocher s ixizrer alkkis 'usltay, il ? FT 
bu d'un seul Érait le verre de the. 


12vivi 





1XYiTAN gouteletke de henne descendant sur 
les joues ; enluminures sur les joues des femmes 
occasionnees par le henné de [a chevelure, à 
= dessins sur les vurres à the, l24. . 


amuzzer (u) 





imuzzavn == cascadt ; lovrent. 


imezyan, Jrd 





= excréments liquides (de Kestraux). 


ZR 





3zzar (wa) | 
— cheveux ; chevelure s ikkes azzar, il s'est fait 
couper Les cheveux » yudza azzar, sl à laisse 
pousser Les cheveux . 


tamzurt Cm 





Limzurin (tm)= mèche de cheveux tombant sur 


< ft. A ee 
des joues. (rêle de cheveux au milieu du crane, AN. 


ZR Li 
tazra (t2) 


Lizerwin , 24 ftizra = collier à tasva n° 





leg°risin , un collier de vieilles pièces de 
maennare « Lazra n"Fagqayin, un collier de 


fausses perles - 








5 
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; dl 
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a 


4 à 
RE és 


Lt mobs eme 


1 7R 


_.tazrurt (t2) 


fizrurin (tr) == pendentif en perles 54 en pieces 


de monnaîie que d'en accroche aux mèches des enfrnt. 


azrur (u) 





. A A = 
izruvn= grappe » B2VUr wadil, prappe de 


raÿsin.== parlies Lonteuses de {3 femme , y : 


ZR 
= tazvurt (ta) 
tizruyin (tz)= pièces de monnaie ge laïssent 
en parlanë les gens gs vrennenË rendre visite 
3 une femme en touches où 3 un pêre gui 


vient de marier sa fille. 


ZR L kb 
bazivi/Hizivi/dziri AS 


— l3 lune, la pne lune. aussi : FPE qT- 





ZR | LE 
fazart, sg. coll. 





== figues Frquiers +4 Fazart nna-ynwan | 
neltak“d ugrum uferran fehant d'enfants), 
(à figues bien mores #l du Pan eurË dans ua 


four), fazart igquyn, figues sèches «tazart 


Civummin (lité, figues des chrétiens), figues de 


barbarie ; frquier de barbarie stazart n'wuussen 


(figues du chacal), ricin (plante). 


ZR 


azar (wa), Zem, }z 





azarn = Jare du Jujubier Sdu Né 


ZR 





az1r (wa)/izri Cyi), Izd 
? 


— lavande, armoise: romarin. : 


ZR 





Eiziri/Hizirit 


— douleurs de la perlurition.= porte d'une 
femelle. Cf zivrt, 2-v.E. 


ZR 





vw 
azirar(u)€ azeqrar, AS 


izivayne long. CE zegrel, zg vb. 


ZR 


ezzYar, Maé Sc. ;: Îz 





— pièces de Bors fixée à l'side de cordes 
d'une parË au collier de Î ottelage, d'autre 
part 3 la precs de bois passant sous le ventre 


des ANIMAUX, dans le labour. 


°ZR 


zziv, masc., Izd 





laztar/id 221 = pol huile, Jarre 3 huile. 


ZR 


izerri, Izd 





i2erribn:-= cigale .= bourden 


ZR ar. kb 


lixar, masc. 


lizur= drap. Voile de cotonnade, voile de femme. 





ZRB ar, kb 


zreb 


zreb, itezrab/zerreb ) uv-zrib=— 5e haler, se 





presser, S'empresser, faire vite. Faire ge trop 
foE , [a yzerreb gg auwal, il parle Évés vile, 1l 
est volubile » la yzerreb ï twada, / marcha 
vile c'est un bon marcheur + izreb g'yvi , ”l 
s'esË marie rap ét izreb Rf yiul, il s'em- 
presse de se marier, il 3 häle de se marier. 


Je sezreb/zireb 


sezreb, sezrab ur-sezrib== Aîter, presser, 


faire se depêcher. 








ZRF 843 


2 zevb/22evba 
= häle, precipitabion. Vitesse, rapidile, prompli - 





fude + s 22evba en vilesse.à lx hate, rapidement 


ZRB 


nd 


ar. kb 





zevre b, dzevrrab, uy- zevrib=== encloye d'une 
haie, clôturer. Farquer . izerreb : tebhirk, rl 
a entoure le jar din d'une hors » ixevreb 1 
wulls, 3 à parque les moutons. 

fazvibt (tz) 


tiavsbin (tz)= enclos forme d'une haie pour 





animaux; parc à bestiaux. V aussi: afra HOT 
He zi ribt (:1 est sort; du bereail), sl 
s'est separe des siens. 


zzerb , Mmdasc. 





les uns aux autres par La léle, parques au 

marche pour étre vendus. 
ZRBY av. kb: 2-r-b 

_——tsrerbiut (tz) 

bzerbsyin (tx) == lapie 3 laine courte . V aussi: 


tikdift , kd-f. 


ZRD 


_____1evd 


LL 


zerd,Hezvad /zevred ,ur-zvid — Banguete r; 
s'emptffrer, manger 3 satiete. 


ezzvelt/z2zerda, fem. 





zzvadie rrpaille ; festin, regal a bu-rzvadi, gros 


mangeur ; gleuton ; p'que- assiette. 


ZRDB 
azevdab (u) 


izerdabn— abîme , precipiee ; Yavin »gven-l 2 





uzerdab, ils Le jetérent dans le precip ces 21 


ahyud Hittamenn l'ad-ak Hhini uma-nw 5 uqmu , | 


nettat*d-azerdab s.qur k-ttswu ! (chant), 0 
stupide qu? fe fies à elle l ses lèvres t appellent ° 


« mon frére»,ek c'est à l'abime qu'elle le condurt ! 


ZRDE 


2zurdes, der. on S / 





zrurdes, zzuvdue ,ur-2zuydèt == liver en 
drriere, refuser d'avancer (animal), marcher à 
reculons (animal), g3: jannei userdun ihger 
izzuvdes ,3 la vue du serpent, le mulet 
refusa d'avancer. | 


azurdes (u) 





«. f 
= fait de iver en arriere, de refuser d avancer 


(animal LE 


ZRD 


zerved, Zem. 
zevred, lrevrrad, uy- revvid== lomiser, cribler . 
V.ausss: ssif, f « Îzevred awevn, elle à 
famisé la farine. 
Tu____tturevred 
tturerred thuzerrad uv-ttuzevrid = être 
crible. 


lamise , 


ZRD 





zerd 

zerd ,zerred, uyr-zrid = jeler, jeter : terre, au 
loin. Se debarrasser de gge. en le lançant au loin. 
«la yzevred s i£bann°ns (il se débarrasse de ses 


vêtements), Fig. sil eut fou, il est feu furieux . 


ZRF kb 


2ruvf 





zvuvrf, davuruf, ur-avurfae être margre, osseux 
— avoir un Lleint verdatre avoir mauvaise mine. 
— êlre sec, desseche , brule (plante, arbre). | 


N 


nnezruvrf 





nnezvuyf, Henzvuruf, ur-nnezvurfz/PmM. ss. g 
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‘* LA # « 
récéd. ° nnezvruvrfnt Efuna sin $ Î32 ,des vaches 
sant devenues Mmatgres de faim s nnezvrurfen 


isekwl a , des arbres sont desséchés . 


ZRF 
azerf (u) /izerf , Izy 


— droit coutumrier. Frescriptien de la coutume 





traditionnelle. — ÿmposiËien ou achat oblroa - 
foires de chevaux, fusils (en lemps d'hostilr- 
fes), Tey eadithellesd s uzref, £v paieras (lu 
me dédemmagers) selon de droit coutumier. 
amzarfu (u)/anzzarfu (u) 


imzuyfa /inzzurfa —=)uge, arbitre qui veille à 





L'applicatian du droit toulumier. = gardien 
préposé 2 da suryerllance des palurages ou des 


f * ‘ 
pres réserves. 


ZRF 
—_Tazervifk (tz), AH 


Fizerrifin (Ez)=s brebis dant là laine est blinche. 


ZRG 


ZZuYQ, Zerm 





2zuY9, lrzuvug sUY-2ZUYQ == semer en alrenant 


les grains (surtout fèves, baricats, poïs-chiches). 


azzuYrg (u) 





— sctron de semer en slrgnant Les grains. 


ZRG 





izergan/izerÿan = moulin manuel 3 grain. V 


auSS? : tagerrubt : qd stisirt,s-v.— dent 


. . A 
molaire +32Yeg iYwWan Ur da ysegrurus aggtern, 


un bon maulin à grain me donne pas de farine 
g'ossrère eifers azreg, sl a cuve les meules du 
moulin « mek ur izd; Uzveg UT ls wagg"ern 

(lit, si le moulin ne moud Pas, 5 n'y aura 


pas de farine), pour avarr un resultat | faut 


azerq (u)/azery (u), pronanc. plus fréquente. 


faire le nécessaire. 

-agarif uzreg , l'une des meuies du moulin. 
_tit uzveq (l'œil du moulin), Éreu au milieu 
de la meule supérieure du moulin , par au on 


introdurt le grain. Œillard. 


ZRG 
tazeria (Ez), 2 
Hizergiwin (tz)= grenadière de fusil. 





ZRKL 
tazerkella (tz) 
Lizevkella (tr) — caille (oiseau). 





ZRM 


azrem (u) 





tzerman-— ver de lerre. Asticot. Oxyure : 


Tenia  dig-s izerman(rl a des vers dans Le 


ventre), l mange beaucoup mars ne grossiE Pas. 


Rs: 27 m3 


ZRMY 


azermumuut (Ez) 





tizermumuuin (t2) = lézard, lezard gris des 


murailles. 


ZRT 





zivé, [x 

zirt,zzarab ur-zirt— épreuver les douleurs 
de la parluribion, se fardre dans les deuleurs 
de L'enfintement. 

Éiziys (tz)/ tiziril (F2) 


— douleurs de la perturitian = portée d'une 





Fernelle , xd = fronses dues à des remerds. 
stiziv yRzinn, une porlee de chiots «la-t- 
tEauw tziri , l'est en prere à un vil remord. 


cthesSem tzirit est en colère, 1 tremble 


de col ère à 


_ 











ZRZ 


ZRT | fr.: deserter ,ar. kb 


zerla 





zevta, drerts ,uv-zerta— deserler, S'enfuir. 
sizevks 25 leesker, 5! a deserte (quitte 
l'armée) sirerta 156eb s ufullus, {e renard 
s'est enfur en emporbant un paulef. 


axerba (u) 





— deserfion. 


ZRY 


zreu 





ZY1- rye), zervey, Uy-zvvi «== passer; défiler : 
franchir . dépasser. — s'en aller, s'écouler 
(femps)sizre ubysd reg 1gvem, le chemin 
passe par le village sizvi-d qur-h idells, 7 
est passe nous voir hier ser szvin-t wussan 
(litE., les Jours l'ont dépasse), rl a vierllr, 
est dépassé, an2chronsque . 
‘2599 35-nna qzrin, {an dernier. 
— laisser. laisser en heritage. Abandonner, 
quitler » 2vih-b-in À ssuq » Je l'ai laisse au 
sou À °ÿxre4 araw-ns, # à abandonne ses 
enfants «Sa-wv-t-id i2viu : wävaw-ns , 7/ n'a 
pas laisse d ‘héritage à ses enfants « uv 
zriyh ma wY gb ,j fout fait je fait 
fout ce que Ja pu. 
Tu ttuzre 
Huzvi;ttuzvau uv-Hurviy = être larsse aban- 
donne eo tturvint wulls bla tissi, les moulons 
n'anË ps le shreuves. 
$_—ezzret, < szreu 
exzzri, Ft  UYe 22 "ty == passer. faire Passer. 
Foire passer du Pa7r avec aulre chose si225%3-t 
zi luer, il l'a fait Passer par un endroii drffi- 
erle s izari-tt 4 ddunst 5l à bien veru, ;l ne 
s'est prive de rene itzrau vgensa À a ete 
ravement malade °Y22YE1] sssvad, sl a êle 


éprouve , il à Beaucoup souffert. 











stikkelk. à zavih-a5-tt, cefle fers Je be ; 
pardonne ; je ferme Les yeux ! on | 
eaunna wv fannauy tit iz2vi-È wul (ce que “ 
l'œil ne voit Pas, le cœur Le fait passer, : . . 
l'acceple), à prepos d'un repas dent on na . 
pas vu la préparalion « Verres lhebs rl a ‘ 1 à 
purpé sx peine de prisen «la yrrruy ussan : 
n'rebb: (dité. | »! fait passer les purs de Dieu), 
il vivale, il vil fant bien que mal Jil ne tar- 







dera pas à mourir (inalade eu vieux). à 


mezra _ 
mezray ; ffemavay, ur-mervay = se guiéler. Je | 





séparer recipr. our da tfemzvraun wawmatn, es 





frères ne deivent pas se guiller, se separereur . 
da ftemxrayn awd qué, rs ne se pardonnent 
récrpr. aucune evreur, ils ne se fonË pas de 


cadeaux. 





azerruuy (u) | | 
isevruun = detion de passer, de défiler, de 
franchir. Passage. acËron de laisser, d'aban a 








donner + gas 22ervu ayd 12 re} | 1 était seule 
ment de passage o à azevruy ? waman-n3 ! 
(ste. fais un passage ä lon eau), sos pl 8. 
souple, plus lolevant « drevru n° luallsn. 





ddenb syd 1,4, sbandonner ses parents cb 
un péché. me Eee es 


sxraty (u) 









FT ouf ce que l'on roanpe avecle pain ï: 


(peur faire Pèsser Le pra). = passage. . : 





amezzrey (u), [zd ni 
tMmeZZTEUN == passage . Corrider. Col (en meï 


fagne) , 


ZRZ 





azerzu (u), Tai, 


j2ey2a=— cheville de bois. Chevron. P: vel. 


s )1ZCYZà wham, Les prauets de la lente. 
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LE 
x 


se sou see ; : = 4 
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ZRZI 
azarz (u}), AH, AË 


szurarz — leandeur du métier à lisser : cordes 





allachees aux ensouples el fxees aux clous 
plantes dans le mur.— atlaches gui fixent 
l'extremite supérieure des montants à la char- 


penle de la lente. 


ZRZ 


1XTeZZI 





1zerz2an == quepe. Frelan » ibtuty hf uhbu 
yrevzzan (GE. il es£ lombe sur le trou de 
guêpes), rl à trouve plus malin que ‘dur. 


ZRE ar. kb 


ZYeE 





ZYeE, Zevtee ,uY- 2Yi£ — Semer, ensemencer £Ë 
PasS.0 12YCE 1ger, 5 g ensemencé le champ Li 
yzerree 8 (bur, il ensemence des terres non 
rrigables/fig.: ÿl investit dans des affiires 
qu? ne lui rappertenË aucun profil . 

Tu 


x / 
tturvee Huzvas ur-bluzvie — ètre 5eme, être 





tlurvres 


enstmmence . 


azvat (u) 





— gttion de semer, d'ensemeneer. Semaïlle. 





zerriék, fem. coll. 


— semence. Graines. V aussi : 5fsan ; fs. 


amzerres (u) Izd 





iMmierreen— Sséemeur. 


V 


Z5 





215 €zikk, AS 
— de bonne heure : ot. Ce z-k 


ZT ar, kb: 2 y 
zxil, em. 


= huile. s zut tabeldiut, huile d'olive. 





ebu-zzit marchand d'huile. 


ZTN ar. 


___xrilun, mase. sQ- call. 
— olives. Oliviers. V aussi : 32emm uY, ZT. 


azitun (wa) 





atilunn-— une olive. Un olivier. Dev.: ismeg- 
1n uw quql $ qué n'ldart, mon nègre suspen du 
par une paîle. Rep: a25bun, une olive. 
taritunk (b2) 


fazitunin 





(h)= une olive. Un olivier. 


ZTR 


2z2trur (u) 





izakruvn== Éihia. e iyza-]as uzatrur, Ù s'est 
fracturé le Fibia. 


LE 


* 





azetta (u) 
izedwan = lissage. Métier à lisser. CF ezd , z-d. 


ZTD ar. 
__— zethed 
zelted, dzettad , ur-zettid convoyer un convoi, 
une tardvane. lautronner, proteger un indyvi du 
qui passe par Le territoire d'une tribu qu 
n'esË pas la sienne ou gui fréquente le marche 


en dehors de son pays (la caution est généralement 


accor des par l'un des natables de la tribu gui reçoit). 





azelted (u) 

— conyoiement. Escarle. Caution, prateclion accor- 
dees à celur qui se rend dans une Éribu qui 
n'est pès la sienne. 

Eazttett (tz) 

= mm. 55. ÿ. préced. 

amzetted (u) 


1mzeltden == conveyeur. Escorte. 








La TEE 


dire dote el 
PARLES D EE ACTE EDS 





Î 





ZWG 


ZW 


Zwu 





2Ww1-3, regq"u, Ly- ZW == sécher (rnlrans.), deve. 
NiY $6c « Zwan i£bann, le linge à seche » rw 
amu-ns, sl 2 l2 bouche sèche sirw3 wudm-ns 
(GE, sen visage a seche) il est pâle eizwa | as 
zx1b, AH (it. sa poche esi sèche), rl n'a pas 

d argent est 5 court d ‘argent. 

9 


s$e2W1-3, SSeZUL LV-S$E210 7 — sécher (Érans.) : 


SSeZWU 





rendre sec. 
Hizwitt 
== séchage. Etat de ce qu esË sec « trirwitt 





n'wasal, {a sécheresse de la terre. 





azwu (u) 

izwutn — vent. = par ext. vice, neant, rrens la 
ytsud uzwu, le vent souffle .illa wzwu, il y 3 du 
venËeisud-as uzwu 9 imezzan ({rlt. le vent Lur 
2 souffle dns les oreilles), l n'en fait qu 3 sa 
fee sl est capricieux a la t iherrey uzww ( le 
vent le conduit) rl est instable, frivole sur 
Hamzd rzig-i gas szwu (lu n'auvas de mar que 
du vent), je ne Le denneras rien du tout. 
tazewutt (tz), AH 

tizwutin (t2)}= fourbillon. Ternade . 
lamzagg®it Ctm)< Famzawwik 








Fimzuggau (Em)== mm. ss. g- précedl 


ZW kb 
Hizizwst (t2) 


Be = FL :< 8 - ,)+ 4. AÎ « «} 
Cizizwa (lz)== dbrrile alamment 1m: uhbih 3 





fella uma Hizizwit, La ltawg Ea-d 1 gheslafn ; 
(chant), c'est sur les levres de mon amie que $e 
lrouve Le miel ; quant è l'abeille, elle'ne 5e 
paré que d herbes sèches!) agells d n 
F25zw3 , la reine des aberlles à gran 1 
fzizwa, l'essarm. 


ES 
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ZWD 


zawd 





zawd, drawad, ur-zawd = loncer, jeter, se de- 
barrasser de ge. en lançant au loin. V aussr : 
zerd,2-r-d *yust} ihger 2e4°q"berdud izawd°E, 
rl prit le serpenË per L queue el le jet au dein. 


ZWF 


zewwef 





rewwef, drewwaf, ur-zewurf fomber à pie (ss. 
propre), piquer : descendre en vol verticalement. 
Tomber d'une falaise, d'une échelle. descendre 
une pente on courant. == passer rapidement ,à 
toute vilesse «izewwef-d ttir zeg" gigenna sy 
a558a, Le faucon p'qua et raviE Le peussin 
sizewwef dat-ah am wusm, 1 passa devant 
neus à foule vilesse comme un éclair. 


azewwef (u) 





action de descendre en vel verticalement. 
Acbon de lomker d'ure folsrse —… action de 
descendre une pente en courant. action de 


passer à Lloute vrfesse. 


ZWG ar. 





za 
raug, dawsg UY-Zau)Q =: supplier; zmplorer, prier: 
Adjurer. Ÿ aussr : huzzev | hez-r, demmem ; dm. 
emes-as-drawgd d-acl-35 isamh , 51 Lu de sup - 


plies , rl le pardonneva. 





3zawQ (u) 


> suppliealion ; imploratren. 


ZWG kb 


zu 





ze99"39 : tlezuig | uv-ur1g /reÿg"2g = etre, devenir 
rouge. Rougir.== rosiy, êfre rose » 1xe99 "39 $ 
idämmen, il esË fout couvert de sang .12e99" 20 


as wudm, san visage est raupe/.: son honneur 








2 I tt ES ip he mn AM mm che à nu 4 na, 
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ecé Sauf. 
5 


ssezu1à , s$ezuw1ÿ , UY-5$ez w1q = faire rougir - 





S5ezw1Q 


Rendre rouge - Peindre leindre en reuge . — 
rendre rose e issezwig- as udm ({rËt., rl lur à 
fait rougtr le visage), 1 lux a #3rl honneur, rl 
ne l'a pas desu Fine la yssezwig apr 
le repos (rend les joues roses) donne de l'en- 
bonpoink. 

__—— tazug: (t2) 

—= couleur rouge, le rouge. Rougeur elazug 
n'uudem (rougeur du visage), honneur honorabilite. 
319949 (u),n. 


== rouge, couleur rouge +tegma ifilan s 





uzegg" 39 elle à leint les fils en rouge. 
3199“ 34 (u), sdÿ- 

| ixgg'agn, tazgg" ag CH), Bzgg'agin (Ez)= rouge. 
= 70e ejun LY9a2 319939 ,un homme reugeaud. 


bu - z99"29 


ma rougeole . 








ZWH 


zuh 





zuh, zegg"eh ,UY- zuh — arracher de farce : enle - 
Ver, $a?Sir, rallraper au vol. Prendre au val. 
Ravir (par {a force). izuh-as aqrum zeg'q "fus ; 
rl lui arracha le pain des maïns izuh-3s 
uhewwan sqrab, le voleur lus arratha sd 
sacoche «la yzegg eh sual zeg-qqmu (GE, 5 
enlève la paroie de la bouche), il est bavard, rl 
ne laïsse PIS les autres parler e izuh-t $ a (bte, 
ge. l'a ravi}, il s'est sentr subitement mal, rl 
es fombe en synsope. 

— se rendre rapidement dans un lieu. Passer 
sans Ss'attarder eizuh ger ybbas is E ya sa, 11 
se rendit rapidement chez son père gur esË 
malade « zuhn s umudin oer sbitar, ils 


emmenerent rapidement le malade à l'hoprlal. 


Tu étuzuh 


Htuzuh,Hfuzuh uv-Huzuh= êlre arraché de 





force, être enlevé, saisi, pris au vol. 

M. mezwah 

merzwah, ttemzwah ,uvr-mezwsh= s'arrecher 
qe. de force récipr. + la lemzwahn awal (/rtt. 
ils s'arrachaient la parole), ils ne s'entendaient 
plus, l'un criant plus fort que l'autre. 

azub (u}/azwah {u) 

— action d'arracher de force. ait de se 


rendre rapidement dans un lieu, de passer 





sans s'allarder. 


ZWQ 


FOIE) 


ar., kb 





zewweq , drewwaq JUrT-2eWW1q— colorier. Ürner. 
enluminer. Dessiner des motifs ornementaux. 
Tu ___tuzewwe 

Huzeuweg, Huzewwag,ur-tluzewu g — êfre 


«7 # * 
calorie , ONE 5 enluminé ‘ 





.à HUE (u) 


12eWW1qn == coloriage. Dessin, motif dessine. 





-7243q, MSc. 
— colorrage . Peinture. 


.amzewweg (u) 





imzewwgen, famzewweqf (Em), Him zeww qin (fm) 
— colorie. Peint. Orne de dessins , de motifs 


. 
dessines = 


ZWQ 
——113w3q /1tiwaq, masc. 
= mercure. — controverse, désaccords ider inger- 
25n 2ziwaq, ils sont en deszceord sh3n 22%03Q -3 
ak“ ibdu, celle controverse risque de vaus 


dresser l'un contre l'autre. 


ZWR kb 


Zour 





Rs 





à 
: 
k 
£. 
ft 
l 
l 
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ZYD 


zuwur, Itezwuv, uv-zwuv = preceder, passer devant, 
prendre les devants. Devancer, dépasser sizwuvr-t 
mils-ns (sa langue l'a précédé), il à parle sans 

réfléchir /la langue lui à fourche sizwur tishitt 


$ agerbil (GE, il à précède la mariee sur la nalle), 


Ji n'a Pa5 le sens des CHvEñaNCcEs s'il méé 
la charrue devant les bœufs (?). 
5 


ZZWUY,zzwUY,uy-zzwuv== faire précéder; faire 





sezwur/zzwur 


passer devant. Fire passer en premier. lommencer 
: . CRE : 24 
PE PATEPEONT Zzin àäm usnid (Gil (ommente par eire 
besu comme un 3non mais lres vile 1l devrent 
Hi 
laid comme un ane), se dit de gg qu? commence 
par Ben faire maïs finit par échouer/mal faire 


M 


mezwur, Hemzwuvr, uY-mezwur — Se depasser 


mêztwar 





rECIPT., farre la course. Etre en concurrente. 
Éizuwivi (F2) 


== autrefois, jadis. D abord. En Premier lieu ; au 





début , tizwivi uv lin wanest-1d nmidden, 


autrefois , rl n'y avail pas fant de monde. 





amezwavu (u) 

imezwursa ,tamexwarult (Em) Limezwura (im) == 
premier; précédent « aijur smezwavu, le premrer 
moïs.== pl. : ancelres, Les gs d'autrefois « ur 
udzin imezwuva ma ffinin ngqurä (lité, les 
anciens n'ont rien laisse à dire aux jeunes), 
tout à ele dit. 

__—hemzwar/hemzwarutt 

— course (à qui arrivera le pretrier Jeu) la 


Legqan hemzwarutt, ÿs font la course. 


ZWR 


dzway (u) 





| jzwavn== honte. Deshonneur. Opprobe .Tnsulte . 


sivuva-d azwav à Lahl-ns, 1/ à deshonore (il 4 
fait honte à) 53 famille, il est l'opprobe de sa 
famille e Hi azwar, 7l est couvert d'opprebe.. 


, ga] as azwar,Ÿ! l'a couvert de hante ; il 5 


insulte . 


ZWY 


zuieil) Id 





FE] , tegg"eu , ur-zwiy= frier, nelloyer Le 
grain en Le vannant à l'side d'un plateau en alfs. 





izui / sui 
1Z2W2Nn == plateau rend > fond plat en sl peur 


vanner le gran . 


ZWY èr., kb 


zzawit /rzauwiiil 





zzawiijat = éfablissement religieux fen de’ par 


une confrérie. Zaoura. 


1Y kb : 2 


#5] 





EE Éezze,ur- rriyme griller, torrefier et 
pass. aussi avef,rFa izzey irden , elle a 
grille du blé. 

Uzxvu (ww) 


— lorrefactron. 





2Y 





azi(wa), Ïx 
3z41wn (wa) — amygtlale; coin de l'imygdale . ÿ 
aussi: izelmezt m2 « agan-t wazuiwn, sl à 


mal aux amygdales. 


ZY . 4r. 


zr14, MY5€. 





== aspect. Allure. Parure “ihla4as zzi 3 fslitt, le 


mariee à une belle allure , elle esk paree | 


ZYD ar., kb 
zayd 





zaud, drayad, Ur- zaud = JVANCET ; cantinuer; peusr- 





320 Fa 


Survre. == ajouter, augmenter, gcerortre.V aussr : 


rnu,vn aizauyd all igrem, il à cantinue Jus- 


ZYN ar. 
ne 





| qu'au village °izayd gs lhal, son élal 3 empr- zeuijen, dzeyyan ur-zeuyin = Circoncire el pass. 


re « izauyd bu-thanubt g zzit, l'épierer 4 
augmente le prix de l'huile. 

— vaitre.sizaud ques leil e/le 3 êu Un garpan. 
Tu__ttuzayd 

iluzaud  ttuzs ad ,ur-Huzaud = êfre ajoute ; 
sugmente «ur da uituzauad $ leemer, le ferme 
de l'existence ne peuË être différé. 
M___mzausd 

mragad, Htemzsÿad,ur-mzauad = surenchérir. 
°mzaysdn gg" zwal all nan, ils se sont felle- 
ment invectives qu'ils en sont arrives aux marns. 


zzyalt, fem. 





== augmentation. Surplus. Ajout. Aecreissement. 
Supp lement « La uyssu Lur zzyat ,l demande de 

: eupire ntabion. 

de cxyatt, abondamment, en plus,avec un supplément. 
— naissante, Nouveau-ne atanbarst zzyalt que le 
nouveau-né soit béni! (adresse aux parents). 
tamzautt (tm), Izd 

Hmzaydin (tm) fille (3 la naissance). 

amza d (u) 








imzsyden = étranger adaple par un chef de 
fente. (Syn.: ambars , hors ): 


ZYF ar. 


zeuuef 





zeuyef, dreyyaf, ur-zegif = essuyer (essentiel 
lement la vàifselle). 

Tu tluzeuuyef 

tuxeyyef, luzeyuaf, ur-tluzeuif etre essuye 
(vaisselle). 

azemueF Qu) 

== #ssuyage (de la varsselle). 








221F, mase. 





lzquf— torchon ; essuie- main. 


V aussi: sdel 8-d.l, \zeyuen uhezzam 1 lwasun, 
le coiffeur à circoncis les garsons. 

azeyyen (u) 

iteuyyinn == Circoncision. 


amzeyuen (u) 


1mzejyenn — CITCQNCTS. 








zzin , Misc. 





— beaute joliesse s dig-s Xz1n, elle esË belle. 


ZYRT 


izyivl , À $ 





aqivé bauietur-iapit = etre long. Cf z'qv 


Le av. kb 


2ZeE Ze: 





ze£res dzetrae uv-ze£zie — chranler. Branler, 
ballotEeret Pass.= déranger ggn agiler eË Pass. 
«is trid ad à dreezesd ul ? (veux-tu m'ebran- 
ler le cœur c), veux-Lu me Éuer ? 


Tu____tluzeszes 


ttuzeczes ttuzeezae uv-tluzeszie — étre ébran- 


LE, ballotté. 


ditezee (u) 





izeezien-= thranlement. Ballotlement. 


LE 


luziet fem. 





luzteat chat et parlsge en commun de ls 


viande. (£ werzes ,W'L'É. 


ZEBL ar. 


2ze£bul, masc. 





= CCI US: figurer de barbarie figues de barbarie. 


tazzecbult (tr) 
tizreebulin (tr) une fque de barbarie. 





Destin btp nbads an hdi 6 





anne ue da ss hod r24 D danrar ap grhratoatdpe pas m  aE # KPRSS mb mia 








A à à 


zeef 


ar. kb 





ze£f, Etezeaf M Te 
s'enerver, se fêcher. V aussi : gelleg, q:l ‘qi 
bre. 

M mezxeaf 

mezsaf, Htemzeaf uv-mezeaf s'ivriler, se 
mellre en colère ,s'enerver récipr. 


== colère . Ivrilation., Courroux. Mécententement. 


‘quly. 2$ 2zeaf, »l est en colère, rl est mécon- 
fent + yuly- as nr 21 ubbas, jl est en colère 
centre son pere, il est dégoute de son pere. 


ZEFRN 


_11e8fran ; masc. 


— safren. (Syn.: az9"er, z-Q:Y) | 


Ll 


ZEM ay. 


2£èm 





ze£m, d2tam uv-26ime s'enhardir, être hardr, 
élre Judacieux, in trepi de en 0$6Y. er SÊre Lans - 
lier avec 999 ce familiariser avec (s emploie 
avec hf, sur)e ur z£iesh ad as-t mih , je n'at 
pas ose Le lur dire leur zeimh gif- s 7 à ne 


sus P°: familier aver lus .tsul uv 17 Eerm hf 


ZETR 






uhervuy, 1 n'est pas encore PT ave 
le volant (la conduite). | 
5 


Seztem,Ssez£am, LV-Seztim en enhar dir, rendre 















sezeem/z1£em 





hardi. Rendre audscieus . Encourager ma far 





ligriser, accoulumer. 






—_———— 116ama/rzeamt, fem. 





me hardiesse. Audsce. Courage. Cran (aveir dé 





———1IL8LIM, Mmdsc. 





id 2za61m = courageux. Havdi. fudacieu 





Li. [ 






ZEM 


zesma 











== 50e1-disant. Pour ainsi dire. C'est à dire. 






ZÉR OU 


_———a16ey1(u) 






iteeri tareevik (2) bireerin (tz)= roux. x Band. 








ET LE 
b- ... n'est égal }, je m'en + 


,en expression PAR 












ZETR 


___.x1teler, mMmasc. 






= {hym; serpolel. Ÿ ausss : azukenn; ,2k- m.. 
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ES PO CA DA a DAV PT ne AE n pute 


LR TROT ERA C DA PNR SAT MR re 





Ag rt F +4 pare nest Have Rep maine ge mage 0 2 en gp AE APE AO AAA ÉD, ANT A RE TOR D 2 TR UN EUR NT PNR DD 9 DE 


ÉD qu = 


ae on D 
- 


- 


SU 





PP RER Rene 


SO 
N: 
DS 
{3 
J—- 
v 
N°: 
N, 
7 
+ 
T 
Tz- 
N: 
< 
+ 


TAN AT PER PRES En sect ne ne à 





ARC RL TTN IN ATECE PRERTTEO Pr FL 


PS D A de mme pur 


